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2IN1 MagSafe Wireless Charger CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, zZe jste si zakoupili nas vyrobek. Véfime, ze budete s timto produktem spokojeni.

Technické specifikace
2INT MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Vstup 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Bezdratovy vystup 1: Material: PVC
15 W s 30 W sitovym adaptérem Délka: 1 m
10 W s 20 W sitovym adaptérem Vaha: 359
Bezdratovy vystup 2: 5W 20W PD Charger
Maximalni vykon: 20 W Maximalni vykon: 20 W
Material: nerezova ocel, PC, ABS Vstup: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Rozméry: 104 x157 x 94 mm Vystup: 5V/3A,9V/2.22 A, 12V/1.67 A
Vaha: 282 g Material: PC
Rozméry: 42 x 82 x 29 mm
Vaha: 50 g

Obsah baleni
Ix  2IN1 MagSafe Wireless Charger
Ix  USB-C kabel

1x  20W PD Charger

1x  névod k pouziti

Pousziti pr
Nabfjeci kabel s Type-C vstupem (soucasti balent) viozte do podlozky a druhy konec USB do
adaptéru (soucasti baleni). LED dioda po spusténi problika cervené a modfe a poté sviti cervené,
dokud na bezdrétovy vystup 2 nepolozite své zafizeni. Nabijeni poznate tak, ze se LED dioda
rozsviti modfe. Pokud je mezi nabijeci plochou a zafizenim cizi téleso, které brani nabijeni, LED
dioda za¢ne modfe blikat.

Polozte své Apple AirPods na nabijeci plochu o vykonu 5 W max.

Umistéte iPhone na nabijeci magnetickou plochu a za¢néte nabijet o vykonu az 15 W.

Peclivé si prostuduijte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce. Predejte tak
moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou odpoveédnost za
Skody zptsobené v dusledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1. Uchovévejte produkt a jeho pfislusenstvi mimo dosah déti.

2. Tento produkt je ur¢en pouze pro pouziti v domacnosti.

3. Dbejte, aby nedoslo k padu, Umysinému ¢i neimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti
¢ijiné deformaci nabifjeci zakladny, adaptéru nebo kabelu, coz by mohlo mit za nasledek
naruseni spravné funkcnosti.

4. Produkt ani jeho pfislusenstvi nerozebirejte ani zadnym jinym zpUsobem nenarudujte.
Neobsahuje zadné ¢asti, které by mohl uzivatel sam opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte produkt ani jeho pfislusenstvi vihkosti ani je neponofujte do kapalin.
Nevystavuijte je kapajici nebo stfikajici vodé. Nepokladejte na né nadoby s vodou, napf. vazy.

6. Nepokladdejte do tésné blizkosti bankovni karty ¢i jiné karty nebo cipy, které funguiji na bazi
bezdratového prenosu. Mohlo by dojit k jejich nevratnému poskozeni.

7. Udrzujte vzdalenost nejméné 20 cm mezi implantovanymi zdravotnimi pomtckami (napf.
kardiostimulator) a bezdratovymi nabijecimi plochami, abyste zabranili moznému ruseni
funkce lékarského pfistroje.

8. Pfinabijeni nepouzivejte kryty obsahuijici kov, nebot mize dojit ke zpomaleni nebo Gplnému
preruseni nabijeni.

9. Nevystavujte produkt ani jeho pfislusenstvi pfimému slunecnimu svétlu. Je zakazano na né
pokladat zdroje otevieného ohné, napf. hofici svicky.

10.  Produkt ani jeho pfislusenstvi nikdy nevhazujte do ohné.

11. Nepouzivejte ani neskladujte produkt ani jeho pfislusenstvi v blizkosti latek/predmétd, které
by se mohly vznitit, hoflavych nebo vybusnych latek apod.

12. Nenechavejte produkt ani jeho pfislusenstvi bez dozoru, zatimco je v provozu.

13.  Je zakdzano pouzivat poskozeny produkt nebo jeho pfislusenstvi.

14.  Nabijeci zakladna i sitovy adaptér se pfi nabijeni i pouzivani mohou zahfivat. Vénujte prosim
zvysenou pozornost jejimu pfipadnému extrémnimu zahfivani, které mize indikovat problém
s nabijecim obvodem elektronického zafizeni. V takovém pripadé nabijeci zakladnu nebo
sitovy adaptér neprodlené odpojte a obratte se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo
produktu dostatecny volny prostor pro spravnou cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte jej na
povrchu opatieném latkou (napf. ubrusem).

15.  Nikdy produkt nezakryvejte.

16.  Pred cisténim se ujistéte, Ze je sitovy adaptér odpojen od sitové zasuvky.

17. Kdisténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Je zakdzano k cisténi pouzivat vodu, chemické latky,
rozpoustédla, benzin apod.

18.  Produkta jeho pfislusenstvi ulozte na suché a dobre vétrané misto, mimo dosah déti nebo
domécich mazlickd. BEhem ulozeni na né nepokladejte zadné predméty.
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Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za piipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zptsobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

iPhone, AirPods a MagSafe jsou ochrannymi obchodnimi znackami Apple Inc., spolecnosti
registrovanou v USA a dalsich zemich.

produkt nesmi byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle
mistné platnych pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologickeé likvidaci.
Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni prostfedi. Pro vice informaci se
obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi
sbérné misto nebo svého prodejce.

ﬁ Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, Ze dany
L

c € Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smémic EU, které se na néj vztahuiji.

IE Tfida Il - Ochrana pred trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo
zesilenou izolacf.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréen pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorach
domacnosti. Produkt neni uréeny pro venkovni pouzivani.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger

NAVOD NA POUZIVANIE

Dakujeme, Ze ste si kupili nas vyrobok. Verime, Ze budete s tymto produktom spokojni.

Technické Specifikacie

2INT MagSafe Wireless Charger
Vstup 1: DC9V/3 A

Bezdrotova vystup 1:
15 W s 30 W sietovym adaptérom
10 W s 20 W sietovym adaptérom

Bezdroétovy vystup 2: 5W
Maximalny vykon: 20 W

Material: nehrdzavejlca ocel, PC, ABS
Rozmery: 104 x157 x 94 mm
Hmotnost: 282 g

USB-C CABLE

Typ: USB-C to USB-C
Material: PVC
Dizka: 1m
Hmotnost: 359

20W PD Charger
Maximalny vykon: 20 W

Vstup: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Vystup: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A
Material: PC

Rozmery: 42 x 82 x 29 mm
Hmotnost: 50 g

Obsah baleni

Ix  2IN1 MagSafe Wireless Charger
1x  20W PD Charger

Ix  USB-C Cable

1x  névod na pouzivanie

Pouzitie pr
Nabfjaci kébel s Type-C vstupom (sti¢astou balenia) viozte do podlozky a druhy koniec USB do
adaptéra (stcast balenia). Po pripojeni LED didda trikrat zablika na ¢erveno a namodro a potom
zostane svietit na ¢erveno. Ked'sa zacne nabijat, kontrolka sa rozsvieti na modro.

Ak sa medzi nabijacou plochou a zariadenim nachadza cudzie teleso, ktoré brani nabijaniu, LED
diéda zacne blikat na modro.

Polozte svoje Apple AirPods na nabijaciu plochu vykonu 5 W max.
Umiestnite iPhone na nabijaciu magneticki plochu a za¢nite nabijat o vykon az 15 W.

P pokyny
Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie. Predidete
tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym skoddm. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost
za Skody spdsobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovévajte produkt a jeho prislusenstvo mimo dosahu deti.

2. Tento produkt je urceny iba na pouzitie v domacnosti.

3. Dbajte nato, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i netimyselnému rozbitiu, prehnutiu,

pretlaceniu ¢i inej deformacii nabijacej zakladne, adaptéra alebo kabla, ¢o by mohlo mat za
nasledok narusenie spravnej funkénosti.

4. Produktani jeho prislusenstvo nerozoberajte ani ziadnym inym spésobom nenarusuijte.
Neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by mohol pouzivatel sam opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte produkt ani jeho prislusenstvo vihkosti ani ich neponarajte do kvapalin.
Nevystavujte ich kvapkajlcej alebo striekajlicej vode. Nekladte na ne nadoby s vodou, napr.
vazy.

6. Nekladte do tesnej blizkosti bankové karty ¢i iné karty alebo cipy, ktoré funguju na baze
bezdrotového prenosu. Mohlo by dojst k ich nevratnému poskodeniu.

7. Udrzujte vzdialenost najmenej 20 cm medzi implantovanymi zdravotnymi poméckami (napr.
kardiostimulator) a bezdrétovymi nabijacimi plochami, aby ste zabranili moznému ruseniu
funkcie lekarskeho pristroja.

8.  Prinabijani nepouzivajte kryty obsahujlce kov, pretoze moéze dojst k spomaleniu alebo
Uplnému preruseniu nabijania.

9. Nevystavujte produkt ani jeho prislusenstvo priamemu sine¢nému svetlu. e zakdzané na ne
ukladat zdroje otvoreného ohna, napr. horiace sviecky.

10.  Produkt ani jeho prislusenstvo nikdy nevhadzujte do ohna.

11. Nepouzivajte ani neskladujte produkt ani jeho prislusenstvo v blizkosti latok/predmetov,
ktoré by sa mohli vznietit, horlavych alebo vybusnych latok a pod.

12. Nenechavajte produkt ani jeho prislusenstvo bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

13.  Je zakdzané pouzivat poskodeny produkt alebo jeho prislusenstvo.

14.  Nabijacia zakladna aj sietovy adaptér sa pri nabijani aj pouzivani mozu zahrievat. Venujte,
prosim, zvydenu pozornost jej pripadnému extrémnemu zahrievaniu, ktoré méze indikovat
problém s nabijacim obvodom elektronického zariadenia. V takom pripade nabijaciu
zakladnu alebo sietovy adaptér bezodkladne odpojte a obréatte sa na kvalifikovaného
technika. Zaistite okolo produktu dostatocny volny priestor na spravnu cirkuldciu vzduchu.
Nepouzivajte ho na povrchu opatrenom latkou (napr. obrusom).

15.  Nikdy produkt nezakryvajte.

16.  Pred cistenim sa uistite, Ze je sietovy adaptér odpojeny od sietovej zasuvky.

17. Na cistenie pouzivajte iba suchi handricku. e zakdzané na Cistenie pouzivat vodu, chemické
latky, rozpustadla, benzin a pod.

18.  Produkt a jeho prislusenstvo ulozte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosahu detf
alebo domacich maznacikov. Pocas uloZenia na ne nekladte Ziadne predmety.

I
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Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnu skodu na mobilnom zariadeni spésobenu
nespravnym pouzitim tohto produktu.

iPhone, AirPods a MagSafe st ochrannymi obchodnymi znackami spolocnosti Apple Inc.,
registrovanymi v USA a dalsich krajinach.

produkt sa nesmie povazovat za bezny komunalny odpad a musi sa likvidovat podla
miestne platnych pravnych predpisov. Odovzdajte tento produkt na ekologickd
likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac
informacii sa obratte na miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho
odpadu, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

ﬁ Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany
L

c € Tento produkt spifia vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nar vztahuju.

IE Trieda Il = Ochrana pred Urazom elektrickym pridom je zaistena dvojitou alebo
zosilnenou izolaciou.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréeny iba na pouzitie vo vnitornych priestoroch
domacnosti. Produkt nie je uréeny na vonkajsie pouzivanie.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy céglink termékének megvasarlasa mellett dontdtt. Hisszik, hogy a termékiinkkel elégedett lesz.

2INT MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Bemenet1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Vezeték nélkili kimenet 1: Anyag: PVC
15 W 30 W-os haldzati adapterrel Hossz: 1m
10 W 20 W-os hélézati adapterrel Saly: 359
Vezeték nélkili kimenet 2: 5W 20W PD Charger
Maximalis teljesitmény: 20 W Maximalis teljesitmény: 20 W
Anyag: rozsdamentes acel, PC, ABS Bemenet: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Méretek: 104 x157 x 94 mm Kimenet: 5V/3 A, 9V/2.22A,12V/1.67 A
Suly: 282 g Anyag: PC
Méretek: 42 x 82 x 29 mm
Saly: 50¢g

A csomagolas tartalma
1x 2IN1 MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Hasznalati dtmutatd

Atermékh al

Helyezze a téltékabelt a C tipust bemenettel (tartozék) az alatétbe, az USB masik végét pedig a
adapterbe (tartozék). Csatlakoztataskor a LED haromszor pirosan és kéken felvillan, a lampa pedig
piros marad. A toltés megkezdésekor a jelz6fény kékre valt.

Haidegen targy van a toltéfelillet és a készilék kozott, ami megakadalyozza a toltést, a LED kéken villog.
Helyezze az Apple AirPods 5 W max. -os toltéfeliletre.
Helyezze az iPhone készlléket a toltdmagneses feliiletre, és kezdje el a toltést 15 W teljesitményig.

Figyelmesen olvassa el az aldbbi biztonsagi és hasznalati eldirdsokat. Ezzel megelézheti a termék
sérlilését vagy meghibasodasat. A gyartd nem vallal felel6sséget a termék rendeltetésétél eltéréd
vagy helytelen hasznalata miatt bekovetkezé karokért és sérllésekért.

1. Aterméket és tartozékait gyerekektdl elzarva tarolja.
2. Atermék csak haztartdsokban hasznalhato.

3. Ugyelienarra, hogy a termék ne essen le, azon ne keletkezzen sériilés, deformacio, illetve
mas jellegl sérilés, amely a termék helyes miikodését befolyasolhatna.

4. Aterméket és tartozékait ne bontsa meg, a burkolatokat ne szurja fel. A termékben nincsenek
olyan alkatrészek, amelyeket a felhasznald is megjavithat.

5. Aterméket és tartozékait ne tegye ki nedvesség és viz hatdsanak. A terméket ne tegye ki
frécesend vagy folyd viz hatasanak. A termékre ne tegyen ré vizet tartalmazé edényt (pl.
vazat).

6.  Atermék kdzelébe ne tegyen bankkartyat, vagy mas, chipet tartalmazé kartyat (amelyek
vezeték nélkili modban is hasznalhatok). A kartya hasznalhatatlannd valhat.

7. Avezeték nélkili tolto felllet és barmilyen orvosi eszkdz (pl. szivritmus-szabalyozo) kdzott
tartson legaldbb 20 cm tavolsagot, ellenkezd esetben a toltdegység hatassal lehet az orvosi
eszkdz mikodésére.

8.  Toltés kozben a mobiltelefonrél (vagy mas eszkozrél) tavolitsa el a fémet tartalmazé
burkolatot, mert lelassithatja vagy megakadalyozhatja a toltést.

9. Aterméket és tartozékait ne tegye ki kdzvetlen napsttés hatasanak. A termékre ne helyezzen
nyilt langgal égé targyat, példaul gyertyat.

10.  Aterméket és tartozékait ne dobja tlizbe.

1. Atermék kdzelében nem lehetnek gyulékony és robbanékony anyagok.

12.  Abekapcsolt terméket és tartozékait ne hagyja feltgyelet nélkal.

13.  Haatermékvagy a tartozéka megsérdlt, akkor azokat hasznalni tilos.

14.  Atermék és az adapter a hasznélat kzben felmelegedhet. Amennyiben a termék erésen
felmelegszik, akkor a termék valdszintileg meghibasodott. llyen esetben az adaptert azonnal
valassza le, és a terméket vigye markaszervizbe. A termék kordl és felett hagyjon elegendd
helyet a levegd szabad dramlasahoz. A terméket ne hasznalja textil feltleten (pl. abroszon).

15.  Aterméket ne takarja le.

16.  Atisztitas megkezdése el6tt a terméket valassza le az elektromos haldzatrol (hizza ki az
adaptert).

17. Aterméktisztitdsdhoz csak széraz ruhat hasznaljon. A terméket tilos vizzel, vegyi anyagokkal,
olddszerekkel, benzinnel stb. tisztitani.

18.  Aterméket szaraz és ol szell6z6, gyerekektdl és hazidllatoktdl elzart helyen tarolja. A tarolt
termékre semmilyen targyat se helyezzen ra.

1 e Lo
ar

A gyartd nem vallal semmilyen felelésséget sem a csatlakoztatott mobil eszkdz esetleges
meghibasodasaért, ami a termék nem megfeleld hasznalata miatt kovetkezett be.

iPhone, AirPods a MagSafe az Apple Inc. térsaség altal az USA-ban és mas orszégokban regisztralt
kereskedelmi markanév.

tekintheté normal haztartasi hulladéknak, a terméket helyi jogszabalyoknak megfeleléen

kell artalmatlanitani. A hasznalhatatlan terméket adja le kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol. Atermék megfeleld artalmatlanitasaval on is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez.
Aterméket atvevd hulladékgyjté telephelyekrél tovabbi informacidkat a helyi polgarmesteri
hivatalban, vagy a termék eladéjatél kaphat.

ﬁ Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék nem
L
Atermék megfelel az adott termékekre vonatkozo Gsszes eurdpai unids miszaki és
egyéb eldirasnak.
IE II. osztaly. A felhasznald dramutés elleni védelmérdl kettds szigetelés gondoskodik.

Ajelarra utal, hogy a termék csak beltérben hasznalhaté. A termék szabadban nem
hasznalhato.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product. We believe that you will be satisfied with it.

Technical Specifi

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE

Input 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C

Wireless output 1: Material: PVC

15 W with 30 W mains adapter Length: Tm

10 W with 20 W mains adapter Weight: 35 g

Wireless output 2: 5 W 20W PD Charger

Maximum power: 20 W Maximum power: 20 W

Material: stainless steel, PC, ABS Input: AC100-240V (50-60 Hz) 0.4 A

Dimensions: 104 x157 x 94 mm Output: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A

Weight: 282 g Material: PC
Dimensions: 42 x 82 x 29 mm
Weight: 50 g

C of pack
1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x User Manual

Product use

Insert the charging cable with the Type-C input (supplied) into the pad and the other end of the
USB into the adapter (supplied). When connected, the LED flashes red and blue three times and
the light remains red. When charging starts, the indicator lights up in blue. If there is a foreign
object between the charging surface and the device, preventing charging, the LED flashes blue.
Place your Apple AirPods ona 5 W max. charging surface.

Place the iPhone on the charging magnetic surface and start charging with a power of up to 15 W.

Safety Instructions

Carefully read the safety and operating instructions below. This will prevent possible damage or
damages to the device. The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use
of this device.

1. Keep the product and its accessories out of the reach of children.
2. This product is intended for household use only.

3. Be careful not to drop, intentionally or unintentionally break, bend, dent, or otherwise
deform the charging base, adapter, or cable, as this may interfere with proper operation.

4. Do notdisassemble or otherwise interfere with the product or its accessories. It does not
contain any parts, which could be serviced by the user in the event of a malfunction.

5. Do not expose the product or its accessories to moisture or immerse them in liquids. Do not
expose them to dripping or splashing water. Do not place water containers, such as vases,
onthem.

6. Do not place a bank card or other cards or chips that operate wirelessly too close to it. They
could be irreparably damaged.

7. Keep a distance of at least 20 cm between implanted medical devices (e.g. pacemakers) and
wireless charging pads to prevent possible interference with the medical device.

8. Do not use covers containing metal when charging, as this may slow down or interrupt
charging completely.

9. Do not expose the product or its accessories to direct sunlight. It is forbidden to place
sources of open fire on them, such as burning candles.

10.  Never throw the product or its accessories in a fire.

11. Do not use or store the product or its accessories near substances / objects that could ignite,
flammable or explosive substances, etc.

12. Do not leave the product or its accessories unattended while it is in operation.

13.  Itis forbidden to use a damaged product or its accessories.

14.  Both the charging base and the AC adapter may become hot during charging and use.
Please pay close attention to its possible extreme heating, which may indicate a problem
with the charging circuit of the electronic device. In this case, unplug the charging base
or AC adapter immediately and consult a qualified technician. Provide sufficient free
space around the product for proper air circulation. Do not use it on a fabric surface (e.g.
atablecloth).

15.  Never cover the product.

16. Before cleaning, make sure that the AC adapter is unplugged from the AC outlet.

17. Use only a dry cloth for cleaning. It is forbidden to use water, chemicals, solvents, petrol, etc.
for cleaning.

18.  Store the product and its accessories in a dry and well-ventilated place, out of reach of
children or pets. Do not place any objects on them during storage.

Disclai

The manufacturer accepts no liability for any damage to the mobile device caused by incorrect use
of this product.

iPhone, AirPods a MagSafe are trademarks of Apple Inc., a company registered in the USA and
other countries.

product must not be considered a regular municipal waste and must be disposed of in
accordance with local regulations. Pass thi product for environmentally safe disposal.
Proper disposal of this product protects the environment. For more information,
contact your local municipal waste disposal office, the nearest collection point or your
dealer.

ﬁ This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the
L

c € This product complies with all the essential requirements of the EU directives that apply
toit.

IE Class Il - Protection against electric shock is provided by double or reinforced
insulation.

This symbol indicates that the product is intended for indoor domestic use only. The
product is not intended for outdoor use.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger BG
PBKOBOACTBO 3A YMNOTPEBA

BﬂarogapMM, 4e 3aKynnxTe Hawua NpoayKT. BﬂpBaME, 4e e OCTaHeTe JOBOJIHU OT Hero.

&

Ka cneymg
2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Bxop 1: DCOV/3 A Typ: USB-C to USB-C
Bezzhichen izkhod 1: Matepuan: PVC
15W c 30 W 3axpaHBally agantep IbmxuHa: 1 m
10W ¢ 20 W mpexoB aganTe
Bezzhichen ithod 2: ?W " ol

20W PD Charger

MakcumanHa npoussoautenHoct: 20 W
P A MakcvmanHa npovissogutenHoct: 20 W

Bxop: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
W3xop: 5V/3 A, 9V/222 A, 12V/1.67 A
Matepuan: PC

Pazmepu: 42 x 82 x 29 mm

Terno: 50 rp

Matepuan: Hepbxaaema ctomana, PC, ABS
Pazmepu: 104 x157 x 94 Mmm
Terno: 282 rp

Coa Ha a

1x  2IN1 MagSafe Wireless Charger
1x  20W PD Charger

Ix  USB-CCable

1x  PbKOBOACTBO 3a ynotpeba

WUsnonssaHe Ha npoaykra

MocTaseTe Kabena 3a 3apexpaane ¢ xoaa Type-C (MpUnoxeH) B NOANOXKATa 1 APYTUA Kpait Ha

USB B QC apantepa (MpunoxeH B KOMMNeKTa). KoraTo e CBbp3aH, CBETOAVOABLT MIra B YePBEHO W CUHBO
TPV MBTV 1 CBETNIMHATa OCTaBa YepBeHa. Korato 3apexaaHeTo 3arouHe, HANKATOPbT CBETBA B CUHBO.
AKO Mex Ay 3apex/allata MoBbPXHOCT 1 YCTPOVCTBOTO MMa Uy»K0 TANO, KOETO Npeyn Ha
3apesjaHeTo, CBETOAVOALT Mira B CUHbBO.

MocTaseTe BawwnTe Apple AirPods Ha 5 W max. 3apexzallia noBbPXHOCT.

[NocTaseTe iPhone Bbpxy MarH1THaTa MOBbPXHOCT 3a 3apeXkAaHe Vi 3anouHeTe Aa 3apexzate C
MOLHOCT 1o 7,5W.

y 3a HOCT

BHvmatenHo npoyeteTe CneagalimTe ykasaHua 3a 6e30MacHOCT v 3a pa60Ta C nNpoaykTa. CnassaHeTo 1M
we NnpefoTBpaTv Bb3MOXHW NOBpean Ha 6aTEDMﬂTa VNN Ha 3apexaaHoTo yCTDOVICTBO. HDOMSBO}Z{V\TQJ'IHT
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a noBpeawn, NpUYnHEHN OT HenpasuiHa yHOTpe6a Ha TOBa yCTpOVICTBO.

1. [pbKTe CTeHga 1 HeroBuTE NPUHAANEXHOCTM M3BBH ObCera Ha Aeua.

2. To3n NPOAYKT € NpeABMAEH 3a NOJI3BaHe CaMO B 3aKpUTK NMOMELLEeHMA.

3. BrumaganTe Aa He M3TbPBETE, la HE CHYNUTE, OrbHETE, CPEXETE NN uetbopMMpaTe
npeAHaMepeHo NNy HeBONMHO CamuA CTeH[, MPEXOBUA adanTep 1nm Kaﬁena, Tbil KaTo TOBa e
Hapywwn NnpaBunHata pa60Ta Ha KomniekTa.

4, He paBFﬂOGﬂBa\;ITe nHe I'IpOMeHﬂ\;lTe MO HWKaKbB Ha4lH NPOAYKTa N Herosute
NPUHAANEXHOCTW. BbHlwHaTa 6aTepMﬂ He CbAbpXKa HUKAKBW 4aCTu, KOUTO MOraT Aa 6'b,ElaT
PEMOHTMPaHM OT NOTpebuTeNa B CyJail Ha HenpaeunHa padota.

5. He w3naraitte NPOAYKTa U HEeroBnTe NPUHaANEXHOCTM Ha B/ara v He Th noTanaiTe B TeYHOCTH. He rv
V3naraifTe Ha Kanela Ui NpbCKalla Bofa. He nocTasAiiTe Bbpxy TAX CbOBE C BOZ3, HANPYMep Ba3s.

6. He nocrasaiTte 61130 A0 CTeHAa 6e3KMUHI BaHKOBYW KapTV WV APYTW KapTV 11 €NeKTPOHHM
€efleMeHTY, KOWUTO Ce aKT1BMpaT 6e3x1yHO. Te MoraT Aa Ce MOBPeAT HenonpaBumMo.

7. MoaabpxaliTe pa3cToAHVe OT Halt-Manko 20 CmM Mex/ay NOCTaBKMTe 3a 6e3KNYHO 3apexaaHe
1 UIMNNaHTVPaHUTE MeAULIMHCKM YCTPOCTBa (Hanp. nericMeikbpw), 3a fia ce n3berHe
Bb3MOXHA NHTEPdEPeHLMA (CMYLLaBaLLO Bb3ENCTBIIE) BbPXY MEANLIMHCKOTO YCTPOCTBO.

8. He nonsgante NOKpMBaLLM MaTepuany, CbAbpallv MeTas, No BpeMe Ha 3apexjaHe, Tbit Kato
TOBa MOXe f1a 3a6aBu 3apexaaHeTo Unu BboObLLe Aa ro NpekpaTy.

9. He u3naraiite NpofyKTa U1 HEroBUTE NPUHAANEXHOCTY Ha NPAKa CTbHYEBa CBET/IMHA. 3abpaHeHo e
[a Ce NOCTaBAT BbPXY CTeHAA N3TOYHMUM Ha OTKPWUT NNaMbK, HaNpUMep 3ananeHu Ceewn.

10.  Hwukora He xBbpnaiiTe NPOAYKTa UK HEroBUTe NPUHAANEXHOCTM B OFbH.

11. He nonssaiite 1 He CbXpaHABaiiTe NPOAYKTa WK HErosIUTe NPUHAANEXHOCTV 61130 A0
BELLECTBA UM OOEKTY, KOUTO MOTaT fla Ce Bb3MaMEeHAT, KakTo 1 10 IECHO rOpUMI WK
130yxNMBY BeLecTsa U Ap. Nof.

12. He ocTasaiiTe NpoayKTa UNM HEroBMTE NPVHAANEXHOCTM Be3 HaA30p MO BPEME Ha 3apexaaHe.

13.  3abpaHeHo e Aa ce NOM3Ba NPOAYKTA WM HETOBUTE MPUHAANEXHOCTY, aKO Ca NMOBPEeAeHN.

14. B npoueca Ha 3apex/aHe v Non3saHe, CTEHABT 1 MPEXOBIAT aflanTep MOraT ia Ce 3aTOMNAT yMepeHo.
O6bpHeTe CneLmanto BH1MaHVe Ha Bb3MOXHO NPeBMILLEHO HarpABaHe Ha BbHILHaTa batepua. To
MOXe Aa € Npr3Hak Ha Npobnem B 3apAAHaTa CXeMa Ha eNeKTPOHHOTO YCTPOCTBO. B To31 cnyyait
BE[Hara V3K/ioueTe CTEHAA MNW MPEXOBIA ajlanTep 1 Ce KOHCYNTVpaiiTe C KBanudnLypaH TeXHIK.
OcurypeTe AOCTaTbYHO CBODOAHO NPOCTPAHCTBO OKONO NPOAYKTa, 33 CBODOAHO LIMPKyNMpaHe Ha
Bb3/lyxa. He non3galite CTeHza BbPXY TEKCTUHA NOBBPXHOCT (HaMp. NOKPVBKa 3a Maca).

15.  Hukora He nokpviaiiTe NnpoaykTa.

16.  Npeay NoYnCTBaHe ce yBepeTe, Ye MPEXOBUAT afanTep e U3K/IOUYEH OT MPEXOBUA KOHTAKT.

17. TouncTsaiiTe Camo CbC Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e fla Non3eaTte 3a NoOUNCTBaHe BOAa,
XVMMUKanu, 6eH3vH v Np. Apyry BellecTea.

18, CbxpaHsBaiTe NPOAYKTa v HErOBYTE MPYHAANEXHOCTI Ha CyXO U A0OPE NPOBETPEHO MACTO, U3BbH
JOCera Ha fieia 1 AoMaLIHV XMBOTHY. [PV CbXpaHABaHe, He NOCTaBANTe APy OGEKTH BbPXY HEro.

Ha OTrOBOPHOCT

[POU3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPe/a Ha MOBUIHOTO YCTPOCTBO, MPUYMHEH OT
HenpaswiHa ynoTpeba Ha T3V NPOAYKT.

iPhone, AirPods a MagSafe ca Tbproscku mapku Ha Apple Inc.,, kKomnatus, pervctpupana 8 CALL 1
APy CTPaHU.

TOW He e 0BUKHOBEH AomalleH GOKﬂyK n Tpﬂ6Ba Aaa 6bﬂe M3XBbPEH Ha MACTO 1 NO
HauyulH, CbOTBETCTBALUM Ha MECTHUTE Hapeqﬁm. I'Ipeqame TO31 NPOAYKT 3a U3XBbpPJIAHE
no 6e3onaceH 3a okosHaTa cpea HaunH. HPBBVIFIHOTD N3XBBPIAHE Ha TO31 NPOAYKT
3almMTaBa OKO/HaTa cpefa. 3a noseue de)opmauvm Ce CBbpkeTe C O6LLMHCK5TB cnyxéa
no wucToTata, C Han-6113Kkns NYHKT 3a C'beDaHe Ha cneumanHu otnagbun nn C BawinAa
npopasay.

E To3u cumson BbPXY NPOAYKTa UK B CbNPOBOXKAalllaTa AOKYMEHTalUMA NOKa3ea, 4e
L

To3n NPOAYKT CbOTBETCTBA HAa BCUYKN OCHOBHU V3VNCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE Ha EC,
NPUNOXNMU KbM HEro.

To31 CUMBON MOKa3Ba, Ye 3aluuTaTa Ha NossyBaTena cpelly NopaxeHue oT
enektpuyecku Tok e ot Knac Il (Class Il) n e ocurypeHa upes fBoiHa unm noagcunera
enekTponsonayyi.

To3u cMMBOS NMOKa3Ba, Ye NPOAYKTHLT € NpeaBunaeH 3a Non3BaHe CaMo B 3aKpUTK
rnomMeueHuns. HpO,ClyKT'bT He e Npe[iBUAeH 3a NON3BaHe Ha OTKPUTO.

Ly



2IN1 MagSafe Wireless Charger

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam &to ste odabrali nas proizvod. Uvereni smo da Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Technicke specifikacije

2INT MagSafe Wireless Charger
Ulaz1: DC9V/3 A
Bezicniizlaz 1:

USB-C CABLE
Typ: USB-C to USB-C
Materijal: PVC

15 W sa mreznim adapterom od 30 W Duzina: 1m
10 W sa mreznim adapterom od 20 W .

. Tezina:35¢g
Bezicniizlaz 2: 5W 20W PD Charger

Maksimalne performanse: 20 W
Materijal: nerdajudi celik, PC, ABS
Dimenzije: 104 x157 x 94 mm
Tezina: 282 g

Maksimalne performanse: 20 W
Ulaz: AC100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Izlaz: 5V/3A,9V/2.22 A, 12V/1.67 A
Materijal: PC

Dimenzie: 42 x 82 x 29 mm

Tezina: 50 g

Sadrzaj pak j

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x uputstvo za upotrebu

Primena proizvoda

Umetnite kabl za punjenje sa ulazom Tipe-C (isporuc¢en) u podlogu, a drugi kraj USB-a u KC
adapter (isporucen). Kada je povezan, LED lampica treperi crvenom i plavom tri puta i svetlo ostaje
crveno. Kada punjenje pocne, indikator svetli plavom bojom. Ako postoji strani predmet izmedu
povrsine za punjenje i uredaja, koji sprec¢ava punjenje, LED treperi plavo.

Postavite svoj Apple AirPods na povrsinu za punjenje od 5 W max.

Postavite iPhone na magnetnu povrsinu za punjenje i pocnite da punite snagom do 15 W.

Mere sigurnosti

Pazljivo procitajte dolje navedena bezbednosna uputstva i uputstva za uporabu. Tako ¢ete sprediti
moguce ostecenje uredaja ili moguce Stete. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom ovog uredaja.

1. Proizvod i pribor drzite izvan dohvata dece.

2. Uredajje iskljucivo namenjen za uporabu u kuc¢anstvu.

3. Pazite da ne ispustite, namerno ili nenamerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin
deformirate stalak za punjenje, adapter ili kabl, $ta bi moglo da uzrokuje kvar.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ostetiti proizvod ili njegovu dodatnu opremu. Ne sadrzi
delove koje moze da servisira korisnik u slu¢aju kvara.

5. Nemojte izlagati proizvod ili njegov pribor vlazi niti ga uranjati u tecnosti. Nemojte ga izlagati
kapanju ili prskanju vode. Ne stavljajte na njega posude sa vodom, poput vaza.

6. Ne ostavljajte bankovne kartice ili druge kartice ili Cipove koji rade bezi¢no u neposrednoj
blizini. Moze dod¢i do ozbiljnog ostecenja.

7. Drzite odstojanje od najmanje 20 cm izmedu implantiranih medicinskih uredaja (npr.
srcanih stimulatora) i bezi¢nih stalaka za punjenje kako biste sprecili moguce smetnje na
medicinskom uredaju.

8.  Prilikom punjenja nemojte koristiti zastite koji sadrze metal jer to moze da usporiili potpuno
prekine punjenje.

9. Neizlazite proizvod ili njegov pribor izravnoj suncevoj svetlosti. Zabranjeno je postavljanje
izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih sveca.

10.  Nikada nemojte bacati proizvod ili njegovu opremu u vatru.

11. Nemojte koristiti ili skladititi proizvod ili njegovu opremu u blizini materija / predmeta koji se
mogu zapaliti, zapaljivih ili eksplozivnih materija itd.

12.  Ne ostavljajte proizvod ili njegovu opremu bez nadzora dok radi.

13.  Zabranjena je upotreba oste¢enog proizvoda ili njegove opreme.

14.  Postolje za punjenje i ispravljat mogu da se zagreju tokom punjenja i uporabe. Obratite
posebnu pozornost na njegovo moguce ekstremno zagrejavanje, Sta moze ukazivati na
problem sa krugom napajanja uredaja. U tom sluc¢aju odmah iskljucite postolje za punjenje
ili mrezni adapter i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Proverite ima li dovoljno slobodnog
prostora oko proizvoda radi pravilne cirkulacije vazduha. Nemojte ga koristiti na povrsini koja
je prekrivena (npr. stolnjakom).

15.  Nikada ne prekrivajte proizvod.

16.  Pre cis¢enja proverite je li mrezni adapter iskljucen iz uti¢nice.

17.  Zacis¢enje koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu, hemikalije,
rastvarace, benzin itd.

18.  Cuvajte aparat i njegovu opremu na suvom i dobro prozracenom mestu, izvan dohvata dece
ili ku¢nih ljubimaca. Ne stavljajte nikakve predmete na njih tokom skladistenja.

Isklju¢enje odgovornosti

Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo oste¢enje mobilnog aparata uzrokovano
nepravilnom uporabom ovog proizvoda.

iPhone, AirPods a MagSafe zastitni su znakovi Apple Inc., firme registrovane u SAD -u i drugim
zemljama.

normalan komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite
ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda

Stiti se okolis. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu komunalnog
otpada, najblizem sabirnom mestu ili prodavacu.

ﬁ Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se proizvod nije
L

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
primenjuju.

IE Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili poja¢anom
izolacijom.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namenjen samo za unutarnju upotrebu
u zatvorenom prostoru. Proizvod nije namenjen za spoljnu upotrebu.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger PL
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dziekujemy za zakup naszego produktu. Jestesmy przekonani, ze bedziesz zadowolony z produktu.

Specyfikacje tect
2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Wejécie 1: DCIV/3 A Typ: USB-C to USB-C
Wyjscie bezprzewodowe 1: Materiat: PVC
15 W z zasilaczem sieciowym 30 W Diugoéé: 1m
10 W z zasilaczem 20 W
L Waga: 35g
Wyjscie bezprzewodowe 2: 5W 20W PD Charger

Maksymalna wydajnosé: 20 W
Materiat: Stal nierdzewna, PC, ABS
Wymiary: 104 x157 x 94 mm
Waga: 282 g

Maksymalna wydajnosé: 20 W
Wejscie: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Wyjscie: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A
Materiat: PC

Wymiary: 42 x 82 x 29 mm

Waga: 50 g

Zawartosc op
1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Instrukcja uzytkowania

dul

Uzywanie pr
Wi67 kabel fadujacy z wejsciem Type-C (w zestawie) do podktadki, a drugi koniec USB do adaptera
(w zestawie). Po podiaczeniu dioda LED miga na czerwono i niebiesko trzy razy, a $wiatfo pozostaje
czerwone. Po rozpoczeciu fadowania wskaznik $wieci na niebiesko. Jesli miedzy powierzchnia
tadujaca a urzadzeniem znajduje sie obcy przedmiot, ktéry uniemozliwia tadowanie, dioda LED
miga na niebiesko.

Umiesc¢ zegarek Apple AirPods na powierzchni fadujgcej o mocy 5 W max.

Umie$¢ iPhone'a 12/12 Pro nafadujacej powierzchni magnetycznej i zacznij tadowaé moca do 15 W.

ki dotyczace b

Uwaznie przeczytaj ponizsze instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Unikniesz w

ten sposob ewentualnych uszkodzer urzadzenia i strat materialnych. Producent nie ponosi

odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Urzadzenie i jego akcesoria nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

2. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

3. Nalezy uwazac, aby nie upuscic¢, celowo lub nieumysinie ztamac, zgiac, wgnies¢ ani w inny sposéb nie
odksztatci¢ podstawki fadujacej, zasilacza lub kabla, poniewaz moze to zaktoci¢ prawidtowe dziatanie.

4. Nie nalezy demontowac ani w inny sposéb zaktécac dziatania produktu ani jego akcesoriow.
Urzadzenie nie zawiera zadnych czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez uzytkownika w
przypadku awarii.

5. Nie narazaj produktu ani jego akcesoriéw na dziatanie wilgoci ani nie zanurzaj ich w
ptynach. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie kapiacej lub pryskajacej wody. Nie stawiaj na
urzadzeniu pojemnikéw z wodg, takich jak wazony.

6. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu karty bankowej ani innych kart lub chipow, ktére
dziatajg bezprzewodowo. Mogtoby doj$¢ do nieodwracalnych uszkodzen.

7. Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 20 cm miedzy wszczepionymi urzadzeniami medycznymi
(np. rozrusznikami serca) a powierzchniami tadowania bezprzewodowego, aby zapobiec
mozliwym zaktéceniom w urzadzeniu medycznym.

8.  Podczas tadowania nie uzywaj oston zawierajgcych metal, poniewaz moze to spowolnic¢ lub
catkowicie przerwac tadowanie.

9. Nie wystawiaj produktu ani jego akcesoriéw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Zabrania sie umieszczania na urzadzeniu zrodet otwartego ognia, np. ptonacych $wiec.

10.  Produktu ani jego akcesoriow nie wolno wrzuca¢ do ognia.

11. Nie uzywaj ani nie przechowuj produktu w poblizu substancji/ przedmiotéw, ktére moga sie
zapali¢, substancji palnych lub wybuchowych itp.

12.  Nie pozostawiaj pracujacego produktu ani jego akcesoriéw bez nadzoru.

13.  Zabrania sie uzywania uszkodzonego produktu lub jego akcesoridw.

14.  Podstawka tadujaca, jak i zasilacz sieciowy moga sie nagrzewac podczas tadowania
i uzytkowania. Zwrde szczegdlng uwage na ekstremalne nagrzewanie, ktdre moze
wskazywac na problem z obwodem tadowania urzadzenia elektronicznego. W takim
przypadku natychmiast odfacz stacje tadujaca lub zasilacz sieciowy i skonsultuj sie
z wykwalifikowanym technikiem. Zapewnij wystarczajaca wolng przestrzen wokét produktu
dla prawidtowej cyrkulacji powietrza. Nie uzywaj urzadzenia na powierzchni pokrytej
materiatem (np. na obrusie).

15. Nigdy nie przykrywaj produktu.

16.  Przed czyszczeniem upewnij sig, ze zasilacz sieciowy jest odfaczony od gniazdka elektrycznego.

17. Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie suchej szmatki. Do czyszczenia nie wolno uzywaé
waody, chemikalidw, rozpuszczalnikow, benzyny itp.

18.  Przechowuj produkt i jego akcesoria w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, poza
zasiegiem dzieci i zwierzat. Nie kfadZ na produkcie ani jego akcesoriach zadnych
przedmiotéw podczas przechowywania.

Wyt e od PETIP

yiq P

Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za jakiekolwiek uszkodzenia urzadzenia mobilnego
spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem tego produktu.

iPhone, AirPods a MagSafe sg znakami towarowymi firmy Apple Inc., firmy zarejestrowanej w
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie
z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten produkt w sposdb przyjazny dla Srodowiska.
Wiasciwa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. Aby uzyskac wiecej informacji,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki odpaddw lub sprzedawca.

ﬁ Ten symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji wskazuje, ze produkt nie
L

c € Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go
dotycza.

IE Klasa Il - Ochrona przed porazeniem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjng
lub wzmocniong izolacje.

Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Tikime, kad su Siuo produktu basite patenkinti.

Techninés specifikacijos

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Jvestis 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Belaidis iséjimas 1: Medziaga: PVC
15 W su 30 W maitinimo adapteriu ligis: 1m
10 W su 20 W maitinimo adapteriu .

Svoris: 35g
Belaid jimas 2: 5W

20W PD Charger

Maksimalus nasumas: 20 W

Jvestis: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
13vestis: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A
Medziaga: PC

Matmenys: 42 x 82 x 29 mm

Svoris: 50 g

Maksimalus nasumas: 20 W
Medziagos: nertdijantis plienas, PC, ABS
Matmenys: 104 x157 x 94 mm

Svoris: 282 g

P

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Naudojimo instrukcija

Produl loii
Pr

|kiskite jkrovimo laida su C tipo jvestimi (pridedama) j jklota, o kita USB gala - j adapter]
(pridedamas). Prijungus, $viesos diodas tris kartus sumirksi raudonai ir mélynai, o lemputé lieka
raudona. Kai prasideda jkrovimas, indikatorius uzsidega mélyna spalva.

Padékite ,Apple AirPods” ant 5 W max. jkrovimo pavirsiaus.
Padékite ,iPhone” ant jkrovimo magnetinio pavirsiaus ir pradékite krauti galia iki 15 W.

< s eukla

g Y

Atidziai perskaitykite toliau pateikiamas saugos ir darbo instrukcijas. Tokiu badu isvengsite

galimos Zalos ir prietaiso sugadinimo. Gamintojas nepriima atsakomybés dél zalos, atsirandancios

netinkamai eksploatuojant §j prietaisa.

1. Laikykite prietaisg ir jo priedus vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.

2. Sis gaminys skirtas tik naudojimui namy aplinkoje.

3. Bukite atsargus, kad tycia arba atsitiktinai nesudauzytuméte, neperlenktuméte,
nejspaustuméte arba kitaip nedeformuotuméte jkrovos pagrindo, adapterio arba laido, nes
dél to gali sutrikti tinkamas prietaiso veikimas.

4. Neardykite arba kitaip nemanipuliuokite gaminiu arba jo priedais. Juose néra daliy, kurias,
sutrikus prietaiso darbui, galéty sutaisyti pats vartotojas.

5. Nepalikite gaminio arba jo priedy drégméje arba nemerkite jy j skyscius. Nelaikykite jy po
lasanciu vandeniu arba vandens purslais. Ant prietaiso virSaus nestatykite vandens talpykliy,
kaip antai vazos.

6.  Perarti prietaiso nedékite banko kortelés arba kity korteliy ar Zetony, veikianciu belaidziu
rysiu. Juos galite nepataisomai pazeisti.

7. Kadisvengtuméte trukdziy su medicinos prietaisu, palikite bent 20 cm atstuma iki
implantuoty medicinos prietaisy (pvz., irdies stimuliatoriai) ir belaidés jkrovos kilimeliy.

8.  |krovos metu nenaudokite metalo turinciy dangteliy, nes tai gali sulétinti arba visiskai nutraukti
jkrova.

9. Nelaikykite gaminio ar jo priedy saulékaitoje. Draudziama ant prietaiso statyti atviros liepsnos
Saltinius, kaip antai, deginti zvakes.

10.  Niekada nemeskite gaminio ar jo priedy j ugnj.

11. Nenaudokite arba nelaikykite gaminio ar jo priedy $alia uzsiliepsnojanciy, degiy arba sprogiy
ir pan. medziagy / objekty.

12.  Eksploatavimo metu nepalikite gaminio ar jo priedy be priezitros.

13.  Draudziama naudoti sugadinta gaminj arba jos priedus.

14.  |krovos ir naudojimo metu jkrovos pagrindas ir kintamosios srovés adapteris gali jkaisti.
Bukite ypac atidus, jei baterija galimai jkaito labai stipriai, kas reiksty, kad sutriko elektronikos
prietaiso jkrovos grandiné. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite jkrovos pagrinda arba
kintamosios srovés adapterj nuo maitinimo $altinio ir kreipkités j kvalifikuota technika.
Tinkamai oro cirkuliacijai palikite pakankamai laisvos vietos aplink gaminj. Nenaudokite jo ant
audinio pavirsiaus (pvz., staltiesés).

15.  Niekada neapdenkite gaminio.

16.  Pries valydami jsitikinkite, kad kintamosios srovés adapteris atjungtas nuo kintamosios srovés
lizdo.

17. Valykite tik sausa skepeta. Valymui draudziama naudoti vandenj, chemikalus, tirpiklius,
benzing ir pan.

18.  Laikykite gaminj ar jo priedus sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo vaiky ar
naminiy gyvany. Sandéliuojant ant prietaisy virsaus nekraukite jokiy kity daikty.

Yy Y

Gamintojas nepriima atsakomybés dél mobiliojo prietaiso sugedimo, atsiradusio neteisingai
naudojant §j prietaisa.

iPhone, AirPods a MagSafe yra ,Apple Inc.”, JAV ir kitose Salyse registruotos bendrovés, prekiy
Zenklai.

draudziama $alinti kartu su jprastinémis komunalinémis atliekomis, o jj batina utilizuoti
pagal vietiniy reglamenty nuostatas. Atiduokite $j gaminj saugiam utilizavimui tausojant
aplinka. Tinkamai utilizavus §j gaminj tausojama aplinka. Daugiau informacijos kreipkités
i vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biurg, arciausia atlieky surinkimo punktg arba
gaminio platintojg.

ﬁ Sis simbolis ant gaminio arba lydin¢iuose dokumentuose nurodo, kad gaminj
L

c € Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny ES direktyvy reikalavimus.
IE I klasé - apsauga nuo elektros smagio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Sis simbolis rodo, kad produktas skirtas tik vidaus vartojimui. Gaminys skirtas tik
naudojimui namuose.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote! Usume, et jaate sellega rahule.

Tehnilised andmed

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Sisend 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Traadita valjund 1: Materjal: PVC

15 W 30 W vorguadapteriga Pikkus: 1m

10 W 20 W vorguadapteriga Mass: 359

Traadita valjund 2: 5W
Maksimaalne jéudlus: 20 W
Materjal: roostevaba teras, PC, ABS
M&stmed: 104 x157 x 94 mm

20W PD Charger

Maksimaalne jéudlus: 20 W

Sisend: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Valjund: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A

Mass: 2829 Materjal: PC
Moétmed: 42 x 82 x 29 mm
Mass: 50 g

Pakendi sisu

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

Tx kasutusjuhend

Toote

Sisestage laadimiskaabel koos C-tlitipi sisendiga (komplektis) padja ja USB teine ots adapterisse
(komplektis). Uhendamisel vilgub LED kolm korda punaselt ja siniselt ning tuli jaab punaseks. Kui
laadimine algab, suttib indikaator siniselt. Kui laadimispinna ja seadme vahel on voérkeha, mis
takistab laadimist, vilgub LED siniselt.

Asetage oma Apple AirPods 5 W max. laadimispinnale.

Asetage iPhone laadimismagnetpinnale ja alustage laadimist kuni 15 W.

oF PO

Tutvuge pohjalikult alljargnevate ohutus-ja kasutusjuhistega. See hoiab ara seadme véimaliku
kahjustamise. Tootja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest tingitud kahjustuste eest.
1. Hoidke toodet ja selle tarvikuid lastele kattesaamatult.

2. Seetoode on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

3. Olge ettevaatlik ning valtige laadimisaluse, adapteri voi kaablit maha kukkumist, tahtlikku voi
tahtmatut murdmist, painutamist, molkimist ega muul viisil deformeerimist, kuna see voib
hairida nduetekohast toimimist.

4. Valtige seadme voi selle tarvikute koost lahtivotmist. See ei sisalda osi, mida kasutaja voib
talitushaire korral remontida.

5. Valtige seadme vdi selle tarvikute kokkupuudet niiskusega ja arge sukeldage seda vedelike
sisse. Valtige nende kokkupuutumist tilkuva voi pritsiva veega. Arge asetage nende peale
veemahuteid, nagu naiteks vaase.

6.  Arge asetage nende lahedale pangakaarti ega muid juhtmevabalt tootavaid kaarte ega kiipe.
See vdib pohjustada nende podrdumatuid kahjustusi.

7. Hoidke implanteeritud meditsiiniseadmete (nt sidamestimulaatorid) ja juhtmevabade
laadimisaluste vahel vahemalt 20 cm vahet, et valtida meditsiiniseadme voimalikke
talitushaireid.

8.  Arge kasutage laadimise ajal metallisisaldusega katteid, kuna see véib laadimist kahjustada
voi péhjustada laadimise taielikku katkestamist.

9.  Valtige seadme ja selle tarvikute kokkupuutumist otsese paikesevalgusega. Arge asetage
neile lahtise leegi allikaid, naiteks polevaid kiunlaid.

10.  Arge visake seadet véi selle tarvikuid kunagi Iokkesse.

11.  Arge kasutage ega hoidke seadet voi selle tarvikuid ainete/esemete ldheduses, mis voivad
stttida, on tuleohtlikud v&i plahvatusohtlikud jne.

12.  Argejatke seadet voi selle tarvikuid kasutamise ajal jarelevalveta.

13.  Kahjustatud seadme voi selle tarvikute kasutamine on keelatud.

14, Nii laadimisalus, kui ka vahelduvvooludapter muutuvad kasutamise ajal kuumaks. Palun
poorake tahelepanu selle voimalikule darmuslikule kuumenemisele, mis voib viidata
probleemile elektroonilise seadme laadimisahelas. Sellisel juhul thendage laadisalus voi
vahelduvvooluadapter toitevorgust lahti ja podrduge kogemustega tehniku poole. Piisava
dhuringluse tagamiseks jatke toote (imber piisavalta vaba ruumi. Arge kasutage seda
kangapinnal (nt laudlinal).

15.  Arge kunagi katke toodet.

16.  Enne puhastamist veenduge, et vahelduvooluadapter on toitevorgust lahti thendatud.

17.  Kasutage puhastamiseks ainult kuiva lappi. Vee, kemikaalide, lahustite, bensiini jne
kasutamine puhastamiseks on keelatud.

18. Hoidke seadet ja selle tarvikuid kui\_{as ja hastiventileeritud kohas, lastele voi
lemmikloomadele kattesaamatult. Arge asetage hoiustamise ajal seadmele mistahes
esemeid.

Vi lahtiiitlemil

Tootja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest tingitud mobiilseadme kahjustuste
eest.

iPhone, AirPods a MagSafe on Apple Inc. USA -s ja teistes riikides registreeritud kaubamargid.

tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Utiliseerige see toode keskkonnasobralikult. Selle toote nduetekohane utiliseerimine
kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks votke Ghendust kohaliku olmejaatmete
to6tlemise ettevottega, 1ahima kogumispunkti voi edasimidjaga.

ﬁ See siimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet ei tohi visata
L

c € See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele nduetele.

IE Klass Il - Elektrilddgivastane kaitse on tagatud topeltisolatsiooniga voi tugevdatud
isolatsiooniga.

See siimbol naitab, et toode on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises
jasisetingimustes. Toode ei ole ettenahtud kasutamiseks valistingimustes.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger

LIETOSANAS PAMACIBA

Lv

Pateicamies, ka esat iegadajusies masu produktu. Més ticam, ka Jas ar $o produktu basit apmierinats.

Tehniska specifikacija

2INT MagSafe Wireless Charger
leejal: DCIV/3A

Bezvaduizeja 1:
15 W ar 30 W tikla adapteri
10 W ar 20 W tikla adapteri

Bezvaduizeja2: 5W
Maksimalne performanse: 20 W
Materials: nerséjosais térauds, PC, ABS

USB-C CABLE

Typ: USB-C to USB-C

Materijal: PVC

Duljina: Tm

Tezina: 35g

20W PD Charger

Maksimalne performanse: 20 W

Ulaz: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Izlaz: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A
Materijal: PC

Dimenzije: 42 x 82 x 29 mm

I1zméri: 104 x157 x 94 mm
Svars: 282 g

Tezina: 50 g

saturs
1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Lieto$anas pamaciba

Produl S liotai
Pr

levietojiet ladésanas kabeli ar C tipa ieeju (komplekta) spilventina, bet otru USB galu - adaptert
(komplekta). Kad savienojums ir izveidots, gaismas diode tris reizes mirgo sarkana un zila krasa, un
gaisma paliek sarkana. Kad sakas uzlade, indikators iedegas zila krasa. Ja starp uzlades virsmu un
ierici atrodas sveskermenis, kas nelauj uzladét, LED mirgo zila krasa.

Novietojiet Apple AirPods uz 5 W max. uzlades virsmas.

Novietojiet iPhone uz uzlades magnétiskas virsmas un saciet ladét lidz 15 W.

Drosibas noradijumi

Rapigi izlasiet talak sniegtos drosibas un lietosanas noradijumus. Tas noveérsis iespé&jamos
bojajumus vai ierices bojajumus. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies neatbilstosas Sis ierices lietosanas dé|.

1. Glabajiet produktu un ta piederumus bérniem nepieejama vieta.

2. Sis produkts ir paredzéts tikai izmanto$anai majsaimnieciba.

3. Esietuzmanigs nenomest, tisam vai netis$am nesaplést, nesalocit, neiespiest vai ka savadak
deformét uzlades pamatni, adapteri vai vadu, jo tas var traucét piemérotai darbibai.

4. Neizjauciet un neka savadak neiejaucieties produkta un ta piederumu veseluma. Tas nesatur
nekadas detalas, kuras lietotajs pats varétu remontét darbibas traucéjumu gadijuma.

5. Nepaklaujiet produktu vai ta piederumus mitruma iedarbibai un neiemérciet tos nekados
skidrumos. Nepaklaujiet tos pilosa vai $|akstosa tdens iedarbibai. Nenovietojiet tdens
tvertnes, tadas ka vazes, uz tiem.

6. Nenovietojiet bankas karti vai citas kartes vai Cipus, kas ir bezvadu, parak tuvu tiem. Tie var
tikt nelabojami sabojati.

7. levérojiet vismaz 20 cm attalumu starp implantétam mediciniskam iericém (piem.,
elektrokardiostimulatoriem) un bezvadu uzlades paliktniem, lai novérstu iesp&jamos
mediciniskas ierices traucéjumus.

8. Neizmantojiet metalu saturosu parklaju uzlades laika, jo tas var pilniba traucét uzladi.

9. Nepaklaujiet produktu vai ta piederumus tiesu saules staru iedarbibai. Ir aizliegts novietot
atklatas liesmas avotus, piem., degosas sveces, uz tiem.

10.  Nekada gadijuma nemetiet produktu vai ta piederumus uguni.

1. Neizmantojiet un neuzglabajiet produktu vai ta piederumus blakus vielam/priekémetiem, kas
var aizdegties, uzliesmojosam vai spragstosam vielam utt.

12.  Neatstajiet produktu vai ta piederumus bez uzraudzibas, kamér tie darbojas.

13.  Iraizliegts izmantot bojatu produktu vai ta piederumus.

14.  Gan uzlades pamatne, gan AC adapters var sakarst uzlades un lietosanas laika. Lagums
pieverst uzma[ﬂbu ta arkartéjai sakarsanai, kas var noradit uz problému ar elektroniskas ierices
uzlades kédi. Sada gadijuma nekavéjoties atvienojiet uzlades pamatni vai AC adapteri un
konsultéjieties ar kvalificétu tehniki. Nodrosiniet pietiekosi brivu vietu ap produktu piemérotai
gaisa cirkulacijai. Neizmantojiet to uz auduma virsmas (piem., galdauta).

15.  Nekad neapklajiet produktu.

16.  Pirms tiri$anas parliecinieties, ka AC adapters ir atvienots no AC rozetes.

17. Izmantojiet tikai sausu dranu tirisanai. Ir aizliegts izmantot Gdeni, kimikalijas, $kidinatajus,
benzinu u.c. tiridanas noluka.

18.  Uzglabajiet produktu un ta piederumus sausa un labi vedinata vieta, bérniem un dzivniekiem
nepieejama vieta. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz tiem uzglabasanas laika.

Atbildibas atruna

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem mobilajai iericei, kas radusies neatbilstosas
Sis ierices lietosanas dél.

iPhone, AirPods a MagSafe ir Apple Inc., ASV un citas valstis registréta uznémuma, precu zimes.

uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no ta jaatbrivojas atbilstosi
vietgjiem noteikumiem. Nododiet $o produktu videi draudziga veida. Atbilstosa st
produkta likvidésana saudzé vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar vietéjo pasvaldibas
atkritumu apsaimniekosanas iestadi, tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta
pardevéju.

ﬁ Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka produktu nedrikst
L

c € Sis produkts atbilst visam bitiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas uz to.
IE Il klase — aizsardzibu pret stravas triecienu nodrosina divkarsa vai stiprinata izolacija.

Sis simbols norada, ka produkts ir paredzéts tikai izmantosanai iekitelpas
majsaimnieciba. Produkts nav paredzéts lietosanai ara.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru. Suntem convinsi ca veti fi multumiti de acest produs.

Specificatii tehnice

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Intrare 1: DCOV/3 A Typ: USB-C to USB-C
lesire wireless 1: Material: PVC

15 W cu adaptor de retea de 30 W Lungime: 1 m

10 W cu adaptor de retea de 20 W

Greutate: 35g
lesire wireless 2: 5W

20W PD Charger

Performanta maxima: 20 W

Intrare: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
lesire: 5V/3 A, 9V/222 A, 12V/1.67 A
Material: PC

Dimensiuni: 42 x 82 x 29 mm
Greutate: 50 g

Performanta maxima: 20 W
Material: otel inoxidabil, PC, ABS
Dimensiuni: 104 x157 x 94 mm
Greutate: 282 g

Conti " -

1x  2IN1 MagSafe Wireless Charger
1x  20W PD Charger

Ix  USB-CCable

1x  Instructiuni de utilizare

Utilizarea pr

Introduceti cablul de incarcare cu intrarea de tip C (furnizatd) in tampon si celdlalt capat al USB-ului
in adaptorul (furnizat). Cand este conectat, LED-ul clipeste rosu si albastru de trei ori, iar lumina
ramane rosie. Cand incepe incarcarea, indicatorul se aprinde in albastru. Daca exista un obiect strain
intre suprafata de incarcare si dispozitiv, impiedicand incarcarea, LED-ul clipeste albastru.

Asezati Apple AirPods pe o suprafata de incarcare de 5 W max.

Asezati iPhone pe suprafata magneticd de incércare si incepeti sa incdrcati cu o putere de pana la 15 W.

Instructiuni de sig t

Cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si instructiunile de utilizare de mai jos. Acest

lucru va preveni posibile daune sau deteriorarea dispozitivului. Producatorul nu isi asuma nicio

responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

1. Nulasati produsul si accesoriile acestuia la indemana copiilor.

2. Acest produs este destinat exclusiv utilizdrii casnice.

3. Avetigrija sa nu scapati, sa nu rupeti, sa nu indoiti, sa nu crestati si sa nu deformati in alt mod,
intentionat sau neintentionat, baza de incércare, adaptorul sau cablul, deoarece acest lucru
poate afecta negativ functionarea corecta.

4. Nudezasamblati si nu interferati in alt mod cu produsul sau accesoriile acestuia. Acesta nu
contine componente care ar putea fi reparate de utilizator in cazul unei defectiuni.

5. Nuexpuneti produsul sau accesoriile acestuia la umezeala si nu le scufundati in lichide. Nu le
expuneti la picurare sau stropire cu apa. Nu amplasati pe acestea recipiente cu apd, cum ar fi
vaze.

6. Nu puneti prea aproape de acesta un card bancar sau alte carduri sau cipuri care functioneaza
wireless. Acestea ar putea fi afectate iremediabil.

7. Ldsati o distanta de cel putin 20 cm intre dispozitivele medicale implantate (de exemplu,
stimulatoare cardiace) si pad-urile de incércare wireless pentru a preveni posibile interferente
cu dispozitivul medical.

8. Nu utilizati huse care contin metal atunci cand incdrcati, deoarece acest lucru poate incetini
sau intrerupe complet incdrcarea.

9. Nuexpuneti produsul sau accesoriile acestuia la lumina directa a soarelui. Este interzisa
amplasarea pe acestea a unor surse de foc deschis, de exemplu luméanari aprinse.

10.  Nuaruncati niciodata produsul sau accesoriile acestuia in foc.

11. Nu utilizati si nu depozitati produsul sau accesoriile acestuia langa substante/obiecte care s-ar
putea aprinde, care sunt inflamabile sau explozive etc.

12. Nulasati produsul sau accesoriile acestuia nesupravegheate in timp ce functioneaza.

13.  Esteinterzisa utilizarea unui produs deteriorat sau a accesoriilor acestuia.

14.  Atat baza de incdrcare, cat si adaptorul de curent alternativ pot deveni fierbinti in timpul
incarcdrii si utilizarii. Va rugam sa acordati o atentie deosebita posibilelor incalziri extreme,
care pot indica o problema cu circuitul de incarcare al dispozitivului electronic. In acest caz,
deconectati imediat baza de incarcare sau adaptorul de curent alternativ si consultati un
tehnician calificat. Lasati suficient spatiu liber in jurul produsului pentru o circulatie adecvata
a aerului. Nu-| utilizati pe o suprafata din tesaturd (de exemplu, o fatd de masa).

15. Nu acoperiti niciodata produsul.

16.  Inainte de curétare, asigurati-va cd adaptorul de curent alternativ este deconectat de la priza

de curent alternativ.

17. Pentru curatare utilizati numai o laveta uscatd. Este interzisa utilizarea apei, a substantelor
chimice, a solventilor, a benzinei etc. pentru curatare.

18.  Depozitati produsul si accesoriile sale intr-un loc uscat si bine ventilat si nu il lasati la
indemana copiilor sau a animalelor de companie. Nu amplasati nici un fel de obiecte pe
acestea in timpul depozitarii.

Tud d.

Exc| eara ii

P
Producétorul nu isi asumd nicio responsabilitate pentru daunele dispozitivului mobil cauzate de
utilizarea incorecta a acestui produs.

iPhone, AirPods a MagSafe sunt marci comerciale ale Apple Inc.,, o companie inregistrata in SUA si
in alte tari.

produsul nu trebuie considerat un deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat la
deseuri in conformitate cu reglementérile locale. Treceti acest produs la categoria
produselor pentru eliminare la deseuri sigurd, ecologica. Eliminarea la deseuri in

mod corespunzator a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai multe informatji,
contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale, cel mai apropiat punct de
colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indica faptul ca
—

c € Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE care se aplica
acestuia.

Clasa Il - Protectia impotriva socurilor electrice este asigurata de o izolatie dubla sau
ranforsata.

Acest simbol indica faptul ca produsul este conceput numai pentru uz casnic in interior.
Produsul nu este conceput pentru a fi utilizat in exterior.

Ly



2IN1 MagSafe Wireless Charger HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod. Uvjereni smo da ¢ete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Tehnicke specifikacije

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Ulaz1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Bezicniizlaz 1: Materijal: PVC
15 W sa mreznim adapterom od 30 W Duljina: 1m

10 W s mreznim adapterom od 20 W Tesina: 359
Bezicniizlaz 2: 5W 20W PD Charger

Maksimalne performanse: 20 W
Materijal: nehrdajuci Celik, PC, ABS
Dimenzije: 104 x157 x 94 mm
Tezina: 282 g

Maksimalne performanse: 20 W
Ulaz: AC100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Izlaz: 5V/3A,9V/2.22 A,12V/1.67 A
Materijal: PC

Dimenzije: 42 x 82 x 29 mm

Tezina: 50 g

Sadrzaj j

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x naputak za uporabu

" " "

Pri proi

Umetnite kabel za punjenje s ulazom Type-C (isporucen) u plocicu, a drugi kraj USB-a u adapter
(isporucen). Kada je spojen, LED dioda treperi crveno i plavo tri puta, a svjetlo ostaje crveno. Kada
punjenje pocne, indikator svijetli plavo. Ako se izmedu povrsine za punjenje i uredaja nalazi strano
tijelo koje sprjecava punjenje, LED trepce plavo.

Postavite svoj Apple AirPods na povrsinu za punjenje od 5 W max.

Postavite iPhone na magnetsku povrsinu za punjenje i pocnite puniti snagom do 15 W.

Mjere sigurnosti

Pazljivo procitajte dolje navedene sigurnosne upute i upute za uporabu. Tako cete sprijeciti
moguce ostecenje uredaja ili moguce $tete. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom ovog uredaja.

1. Proizvod i pribor drzite izvan dohvata djece.

2. Uredajje iskljucivo namijenjen za uporabu u ku¢anstvu.

3. Pazite da neispustite, namjerno ili nenamjerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin
deformirate stalak za punjenje, adapter ili kabel, $to bi moglo dovesti do kvara.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ostetiti proizvod ili njegovu dodatnu opremu. Ne sadrzi
dijelove koje moze servisirati korisnik u slucaju kvara.

5. Nemojte izlagati proizvod ili njegov pribor vlazi niti ga uranjati u teku¢ine. Nemojte ga
izlagati kapanju ili prskanju vode. Ne stavljajte na njega posude s vodom, poput vaza.

6. Ne ostavljajte bankovne kartice ili druge kartice ili Cipove koji rade bezi¢no u neposrednoj
blizini. Moze dod¢i do ozbiljnog ostecenja.

7. Drzite udaljenost od najmanje 20 cm izmedu implantiranih medicinskih uredaja (npr.
sr¢anih stimulatora) i bezi¢nih stalaka za punjenje kako biste sprijecili moguce smetnje na
medicinskom uredaju.

8.  Prilikom punjenja nemojte koristiti zastite koji sadrze metal jer to moze usporiti ili potpuno
prekinuti punjenje.

9. Neizlazite proizvod ili njegov pribor izravnoj suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je postavljanje
izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih svijeca.

10.  Nikada nemojte bacati proizvod ili njegovu opremu u vatru.

11. Nemojte koristiti ili skladistiti proizvod ili njegovu opremu u blizini tvari / predmeta koji se
mogu zapaliti, zapaljivih ili eksplozivnih tvari itd.

12.  Ne ostavljajte proizvod ili njegovu opremu bez nadzora dok radi.

13.  Zabranjena je upotreba oste¢enog proizvoda ili njegove opreme.

14.  Postolje za punjenje i ispravljat mogu se zagrijati tijekom punjenja i uporabe. Obratite
posebnu pozornost na njegovo moguce ekstremno zagrijavanje, sto moze ukazivati na
problem s krugom napajanja uredaja. U tom slucaju odmah iskljucite postolje za punjenje
ili mrezni adapter i obratite se kvalificiranom tehnicaru. Provjerite ima li dovoljno slobodnog
prostora oko proizvoda radi pravilne cirkulacije zraka. Nemojte ga koristiti na povrsini koja je
prekrivena (npr. stolnjakom).

15.  Nikada ne prekrivajte proizvod.

16.  Prije ¢is¢enja provjerite je li adapter za izmjenicnu struju iskljucen iz uticnice za izmjeni¢nu
struju.

17.  Zais¢enje koristite samo suhu krpu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu, kemikalije,
otapala, benzin itd.

18. Cuvajte uredaj i njegovu opremu na suhom i dobro prozracenom mjestu, izvan dohvata
djece ili kuénih ljubimaca. Ne stavljajte nikakve predmete na njih tijekom skladistenja.

Isklju¢enje odgovornosti

Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo ostecenje mobilnog uredaja uzrokovano
nepravilnom uporabom ovog proizvoda.

iPhone, AirPods a MagSafe zastitni su znakovi Apple Inc., tvrtke registrirane
u SAD -u i drugim zemljama.

smije smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti u skladu s lokalnim
propisima. Odlozite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem
ovog proizvoda stiti se okolis. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu
komunalnog otpada, najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

ﬁ Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se proizvod ne
L

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje se na njega
primjenjuju.

IE Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili poja¢anom
izolacijom.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namijenjen samo za unutarnju upotrebu
u zatvorenom prostoru. Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger SL
NAVODILO ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepri¢ani smo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Technické specifikace

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE

Vhod 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Brezzi¢niizhod 1: Material: PVC

15 W z 30 W napajalnikom Dolzina: 1m

10 W z 20 W omreznim adapterjem Teta: 359
Brezzi¢niizhod 2: 5W 20W PD Charger

Najvecja zmogljivost: 20W Najvedja zmogljivost: 20 W

Vhod: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Izhod: 5V/3 A, 9V/2.22 A, 12V/1.67 A

Material: nerjavece jeklo, PC, ABS
Dimenzije: 104 x157 x 94 mm

Teza: 2829 Material: PC
Dimenzije: 42 x 82 x 29 mm
Teza: 50g

\'"

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Navodilo za uporabo

u ha ivdell

Vstavite polnilni kabel z vhodom Type-C (priloZen) v blazinico, drugi konec USB-ja pa v adapter
(prilozen). Ko je prikljucena, LED trikrat utripne rdece in modro, lu¢ka pa ostane rdeca. Ko se
polnjenje za¢ne, indikator zasveti modro. Ceje med polnilno povrsino in napravo tujek, ki
preprecuje polnjenje, LED utripa modro.

Postavite Apple AirPods na polnilno povrino 5 W max.
Polozite iPhone na polnilno magnetno povrsino in zacnite polniti z mocjo do 15 W.

Varnostni

Skrbno proucite spodaj navedene varnostne napotke in navodila za upravljanje. Tako boste
preprecili mozne poskodbe naprave ali morebitno $kodo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki
nastane kot posledica nepravilne uporabe te naprave.

1. Izdelek in njegovo dodatno opremo hranite izven dosega otrok.

2. Taizdelekje namenjen izklju¢no za uporabo v zasebnih gospodinjstvih.

3. Bodite previdni, da ne bi prislo do padca, namernega ali nenamernega zloma, upogiba,
zmeckanja ali kak$ne drugacne deformacije polnilne postaje, adapterja ali kabla, kar bi lahko
posledi¢no oviralo pravilno delovanje.

4. lzdelka in njegove dodatne opreme ne razstavljajte ali kako drugace spreminjajte. Ne
vsebuje delov, ki bi jih lahko v primeru motnje popravil uporabnik sam.

5. lzdelka in njegove dodatne opreme ne izpostavljajte vlagi in jih ne potapljajte v tekocine. Ne
izpostavljajte jih kapljanju ali brizganju vode. Nanje ne postavljajte posod z vodo, na primer
vaz.

6. Vblizino ne postavljajte banc¢ne kartice ali drugih kartic ali ¢ipov, ki delujejo na osnovi
brezzi¢nega prenosa. Lahko pride do nepopravljivih poskodb.

7. Med vsajenimi medicinskimi pripomocki (npr. sréni spodbujevalnik) in brezziénimi polnilnimi
povrsinami vzdrzujte razdaljo najmanj 20 cm, da preprecite morebitne motnje v delovanju
medicinskega aparata.

8. Med polnjenjem ne uporabljajte pokrival, ki vsebujejo kovino, saj lahko to upocasni ali
popolnoma prekine polnjenje.

9.  lzdelka in njegove dodatne opreme ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Nanje je
prepovedano postavljati vire odprtega ognja, na primer gorece svece.

10.  lzdelka in njegove dodatne opreme nikoli ne vrzite v ogenj.

11.  Izdelka in njegove dodatne opreme ne uporabljajte in ne shranjujte v blizini snovi/
predmetov, ki bi se lahko vzgali, vnetljivih ali eksplozivnih snovi itd.

12. Med delovanjem izdelka in njegove dodatne opreme ne puscajte brez nadzora.

13.  Prepovedana je uporaba poskodovanega izdelka ali njegove dodatne opreme.

14.  Polnilna postaja in omrezni adapter se lahko med polnjenjem in uporabo segrejeta. Bodite $e
posebej pozorni na morebitno ekstremno segrevanje, ki je lahko znak za tezavo s polnilnim
krogotokom elektricne opreme. V tem primeru polnilno postajo ali omrezni adapter
nemudoma odklopite in se obrnite na kvalificiranega tehnika. Okoli izdelka zagotovite dovol;
prostora za pravilno krozenje zraka. Ne uporabljajte ga na povrsini, opremljeni z blagom (npr.
prtom).

15, lzdelka nikoli ne pokrivajte.

16.  Pred cis¢enjem se prepricajte, da je omrezni adapter izklju¢en iz omrezne vticnice.

17.  Zaciscenje uporabljajte le suho krpo. Za ¢iscenje je prepovedano uporabljati vodo, kemi¢ne
snovi, topila, bencin ipd.

18. lzdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte na suhem in dobro prezracevanem mestu,
izven dosega otrok ali hisnih ljubljienckov. Med shranjevanjem nanje ne postavljajte nobenih
predmetov.

Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno skodo na mobilni napravi, povzroceni z nepravilno
uporabo tega izdelka.

iPhone, AirPods a MagSafe sta blagovni znamki podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih
drzavah.

splosne gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo. Predajte ta izdelek v ekolosko odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem
tega izdelka boste zascitili okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne upravne
organe, ki se ukvarjajo z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov, na najblizji zbirni
center ali na svojega prodajalca.

ﬁ Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek ne spada med
L

c € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.

IE Razred Il - Zascita pred elektricnim udarom je zagotovljena z dvojno ali ojacano
izolacijo.

Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih
zasebnega gospodinjstva. lzdelek ni namenjen zunanji uporabi.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger MK
YNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

Bun 6ﬂaroqapMMe WTO ro KynuBeTe HaWmoT NPOU3BOA. BepyBame AeKa ke 6I/U:leTe 3aA0BOJTHW CO Hero.

TexHUuKN KapaKkTepuctukun

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE

Bne3 1: DCOV/3 A Typ: USB-C to USB-C
Bezzicen izlez 1: Martepujan: PVC

15W co mpexeH agantep og 30 W TomkuHa: 1 m
10 W co mpexeH agantep og 20 W TexuHa: 35 1
Bezziten izlez 2: 5W 20W PD Charger

Makcumankia ussenGa: 20 W MakcvmanHa useegba: 20 W

Bnes: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
W3ne3:5V/3 A, 9V/222 A, 12V/167 A
Matepujan: PC

LvmeH3sun: 42 x 82 x 29 mm

TexwuHa: 50

Matepujan: Heprocysauku yenvk, PC, ABS
[unmensun: 104 X157 x 94 mm
TexuHa: 282 1

C Ha y

1x  2IN1 MagSafe Wireless Charger
1x  20W PD Charger

Ix  USB-CCable

1X  YnaTCTBO 3a KOPUCHUKOT

Kopucrewe Ha np J:1

Vmetnete go kabelot za polnenje so vlezot Type-C (isporacan) vo podlogata, a drugiot kraj na USB-
to vo adapterot za (isporacan). Koga e povrzan, LER trepka crveno i sino tri pati i svetloto ostanuva
crveno. Koga e zapoc¢ne polnenjeto, indikatorot svetnuva sino. Ako uma Tyr npeameT nomery
NOBPLIMHATA 3a NOMHEerbe W YPeoT, WTO ro cnpeyysa nonHereTo, JIEP Tpenka crHo.

Stavete go vasiot Apple AirPods na povrsina za polnenje 5 W max.

Postavete go iPhone na magnetnata povrsina za polnenje i zapocnete so polnenje so moknost do 15 W.

Be36eaHOCHN MHCTPYKLUMN

BHUMaTenHo npounTajte rvi 6e3beHOCHUTe ynaTcTea v ynatcTeaTa 3a pabota nogony. Mpepagete
©BEeHTYaNnHo OWTeTyBarbe Ha ypeaoT U MOXHO OWTeTyBare. HpDVBBOﬂMTEﬂOT He npesema
OfrOBOPHOCT 3a LWTeTa Npeam3BMKaHa of HenpasunHa ynotpeba Ha 08oj ypes.

1. YyBajTe ro NpoW3BOAOT ¥ HErOBWTE OAATOLWM NOAaNeKy o4 AodaT Ha fela.

2. OBOj NPOM3BOA € HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO AOMaKUHCTBOTO.

3. BHVIMBBBJTE Aa He ncnywTnTe, HaMmepHO UK HeHaMepPHO Aa Ce CKpLnTe, Aa Ce HaBedHyBaTe,
face BﬂﬂaﬁHeTe WU Ha Apyr HauvH [a He Ja ﬂE¢OpMMpaTe OCHOBAaTa, aflanTepoT nnn kabenot
3a nonHeme, GMAEJRVI TOa MOKe [ia ro nonpeyn NpasnnHoOToO El)yHKLlI/\OHVIpaH:e.

4, He paCKﬂOI’IyBajTE VNV Ha ApYr HauvH He ro Hapr_IyBajTe nNpoun3BOA0T U HEroBUTE
aopaToLm. He coapskit AenoBy WTO MOXaT Aa Ce CepBMCMpaaT BO C/lyyaj Ha AedeKT.

5. He M3ﬂO>K\/BajTe ro Npoun3BoA0T UIN HErOBNTE AOAATOLM Ha BNara 1 He ﬂOTOI'IyBajTE r BoO
TeyHocTV. He rn n3noxyBajTe Ha Kanerbe 1nv Npckarbe Bofa. He cTaBajTe KOHTejHepy 3a Boaa,
KaKO WTO Ce Ba3HW, BP3 HMB.

6. He cTaBajTe 6aHKapCKa KapTyyKa 1av ApYri KapTUUKW WV YMMOBY WTO paboTaT Be3xrnyHo BO
HenocpeHa 6nr3nHa. Moxe fa braat HenonpPaenMBO OLTETEHN.

7. OppyBajTe pacTojaHue of Hajmanky 20 cm nomery BrpajieHyt MeanLMHCKI nomarana (Ha np.
[Nejcmejkepyt) U NOBPLIMHY 3a BE3XIYHO NONHEerbe 3a 1a CNPeYnTe eBeHTYaNHV NPeYKM Co
MEAVLIMHCKUOT ypen.

8. He KopwcTeTe Kanaum WTo COApXaT MeTan Npu nonHerbe, buzejkv Toa Moxe fia ro 3abasw wu
LeNOCHO fia ro NpeK1He NOHEHETO.

9. He v3noxysajTe ro Npom3soA0T WK HEroBMTe AOAATOLM Ha AMPEKTHA COHYEeBa CBETNMNHA.
3abpaHeTo e A1a ce CTaBaaT M3BOPU Ha OTBOPEH OraH BP3 HYB, KaKO WTO Ce Nanetbe CBeKu.

10.  Hwukoraw He dpnajre ro NPOW3BOAOT UM HEroBKTE JOAATOLM BO OraH.

11, He kopucTeTe unm YyBajte ro NPOV3BOAOT UMW HEroBKTe AOAATOUM BO BAM3MHA Ha
cyncraHumm / npeamMeT WTo MoXaT fa 3ananat, 3anannsm Nan eKCrnaosnsHW CyncTaHumm, NTH.

12. He ocTagajTe ro Nnpov3BOAOT UM HeroswTe foaaToum 6e3 Haf3op AoAEKa e BO GyHKUmja.

13. 3a6paHETO € KOpuUCTeme Ha oWTeTeH NPon3BoA4 U HEroBn Aoaatoumn.

14. VI gpayoT 3a NOJHere 1 afanTepoT 3a Hav3MeHMYHa CTPyja MoXe Aa ce 3arpeat npu
nonHewe 1 yHOTpe6a. Be MOnMMe, MoCBETETE roNIEMO BHMMaHWE Ha HEroBOTO MOXHO
EKCTPEeMHO 3arpeBarbe, WTO MOXe [la yKaxe Ha HDD6!'IEM CO KOJMOTO 3a NoJiHeHe Ha
ENeKTPOHCKMOT ypea. Bo OBOJ cnyqaj, BeAHaLl NCKNy4YeTe ro NeXMIUTETO 3a NoNHeHhe nnn
afanTep 3a CTpyja M KOHCYNTUpPajTe Ce Co KBanudukysaH TexHuuap. ObesbeaeTe JOBONHO
cnobogeH NPoCTop OKOMy MPOM3BOAOT 3a NPaBMAHA LMPKynaumja Ha BO3ayxoT. He kopucTeTte
ro Ha obnedeHa NoBpLwHa (Ha np. Yapwas).

15. Hukoraw He NOKpKBajTe ro NPOV3BOAOT.

16. ﬂpeu 4ncrerbe, NpoBepeTe Aann afanTepoT € UCKNYyYeH O WTeKepoT.

17.  KopucTeTe camo CyBa Kpna 3a UncTerbe. 3abpaHeTo e fla Ce KOPUCTY BOJa, XeMUKanuK,
pacTeopyBauu, beH3vH v Cn. 3a uncTerse.

18.  YyBajTe ro NpoW3BOAOT V1 HErOBIUTE AOAATOLM Ha CYBO 1 J0OPO NPOBETPEHO MECTO, NoAaneky
of fodaT Ha fela UK AoMaLHU MneHnum. He CTaBajTe NpeameT Bp3 HUB 3a Bpeme Ha
CKNaaMparbeTo.

(o) Ha oAr pHOCT
Mpow3BoanTeNoT He Mprdaka HYKaKBa OArOBOPHOCT 3a Kakea 61O LTeTa Ha MOBUHKOT ypes
npean3ByrKaHa O HempaswiHa ynotpeba Ha 0BOj NPOM3BOA.

iPhone, AirPods a MagSafe ce 3awmTHy 3Haum Ha Apple Inc., komnanuja peructpupara 8o CALL n
LIpyTv 3emjun.

NPOV3BOAOT He CMee [1a Ce CMeTa 3a HopManeH KOMyHasneH OTnaj 1 Mopa fa ce
OTCTPaHW BO COMMACHOCT CO NIOKanHuTe nponuci.. DpneTe ro 0Boj NPOU3BOz Ha
EKONOLLKN HauuH. MpaBriHOTO OTCTPaHyBakbe Ha OBOj MPOV3BOA ja WTHTU KMBOTHATa
cpeauHa. 3a noseke MHGOPMALIWK, KOHTaKTVpajTe ja ToKanHaTa KaHLenapwja 3a
OTCTPaHyBarbe Ha OTNaf Off ONLWTWHATa, HajbNMCKaTa TouKa 3a Cobrpatbe 1N ANepor.

ﬁ OBOj cMbON Ha NPOV3BOAOT VAW BO NPUAPYXHATa AOKYMEHTaLMja NOKaxyBa AeKa
—-—

OBOj npown3Bo € BO COrnmacHOCT CO CUTE OCHOBHM 6apama Ha AVPEKTNBNTE Ha EY wto
Ce OfiHeCyBaat Ha Hero.

Knaca Il - 3awTta oa enekTpuyeH yaap ce obesbeaysa Co ABOjHA WM 3acuneHa
vsonauvja.

OBOj cmbon NoKaxysa Aeka NPOU3BOAOT € HAMEHET CaMo 3a BHATPELUHa BHaTpellHa
ynotpeba. [pon3BOAOT He € HaMEHET 3a HaABOpPeLLHa ynoTpeba.

B



2IN1 MagSafe Wireless Charger FR

MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit et nous sommes certains que vous en serez satisfaits.

Spécifi |
2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Entrée 1: DCOV/3 A Typ: USB-C to USB-C
Sortie sans fil 1: Matériaux: PVC
15 W avec adaptateur secteur 30 W Longueur: 1 m
10 W avec adaptateur secteur 20 W .
X i Poids: 35g
Sortie sansfil 2: 5W 20W PD Charger

Performance maximum: 20 Performance maximum: 20 W

Entrée: AC100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Sortie: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A

Matériaux: acier inoxydable, PC, ABS
Dimensions: 104 x157 x 94 mm

Poids: 2829 Matériaux: PC
Dimensions: 42 x 82 x 29 mm
Poids: 50 g

C du pack

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Mode d'emploi

Usage du produit

Insérez le cable de charge avec |'entrée Type-C (fournie) dans le pad et |'autre extrémité de I'USB
dans |'adaptateur (fourni). Lorsqu'il est connecté, le voyant clignote trois fois en rouge et bleu et
le voyant reste rouge. Lorsque la charge commence, le voyant s'allume en bleu. S'il y a un objet
étranger entre la surface de charge et I'appareil, empéchant la charge, la LED clignote en bleu.
Placez votre Apple AirPods sur une surface de chargement de 5 W max.

Placez I'iPhone sur la surface magnétique de chargement et commencez a charger avec une
puissance allant jusqu'a 15 W.

Consi de sécurité

Lisez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation ci-apres. Vous éviterez ainsi un risque
d'endommagement de l'appareil ou de vos biens. Le constructeur décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte de I'appareil.

1. Gardez le produit et ses accessoires hors de portée des enfants.

2. Ce produit est destiné a un usage exclusivement domestique.

3. Veillez a éviter toute chute, tout endommagement volontaire ou non, ainsi que toute flexion,
pression ou autre déformation du socle de recharge, de I'adaptateur ou du cable, ce qui
pourrait affecter leur fonctionnement correct.

4. Nedémontez pas et ne modifiez d'aucune maniére le produit ou ses accessoires. La batterie
ne comporte aucun composant pouvant étre réparé par 'utilisateur lui-méme.

5. N'exposez pas le produit et ses accessoires a I'hnumidité et ne les plongez pas dans des
liquides. Ne les exposez pas a des projections et des écoulements d’eau. Ne posez pas de
récipients contenant de |'eau sur I'appareil, par exemple des vases.

6. Ne posez pas a proximité de cartes bancaires ou autres cartes a puce et sans contact. Il existe
un risque de dommages irréversibles.

7. Gardez une distance d'au moins 20 cm entre des équipements médicaux implantés (comme
les stimulateurs cardiaques) et les surfaces de charge sans fil afin d'éviter des perturbations
éventuelles de fonctionnement.

8. Lors de la charge, n'utilisez pas de caches contenant du métal, car la charge peut étre
ralentie ou compléetement interrompue.

9. N'exposez pas le produit ou ses accessoires a la lumiere directe du soleil. Les sources de
flamme, comme les bougies, sont proscrites a proximité du produit.

10.  Nejetez enaucun cas au feu le produit ou ses accessoires.

1. N'utilisez pas et ne stockez pas le produit et ses accessoires a proximité d'objets et de
matériaux inflammables, explosifs, etc.

12.  Ne laissez pas le produit et ses accessoires sans surveillance lors de leur utilisation.

13.  Le produit et ses accessoires ne doivent pas étre utilisés s'ils sont endommagés.

14.  Lesocle de recharge et I'adaptateur secteur peuvent s'échauffer pendant I'utilisation. Veuillez
faire attention en cas de surchauffe excessive, car cela peut signaler un probléme au niveau
du circuit électronique de recharge. Dans un tel cas, débranchez immédiatement le socle de
recharge ou |'adaptateur secteur et adressez-vous a un technicien qualifié. Veillez a garder un
espace suffisant autour du produit afin de garantir une circulation correcte de Iair. Ne posez
pas |'appareil sur une surface recouverte d'un tissu (par exemple une nappe).

15.  Ne recouvrez jamais le produit.

16.  Avantle nettoyage, vérifiez que I'adaptateur secteur est débranché de la prise électrique.

17. Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. Il est interdit d'utiliser de I'eau, des
produits chimiques, des solvants, de I'essence, etc.

18.  Stockez le produit et ses accessoires dans un endroit sec et correctement ventilé, hors de
portée des enfants et des animaux domestiques. Ne posez dessus aucun objet.

bilité
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage de I'équipement mobile lié a un
usage inadapté.

Déchargeder

iPhone, AirPods a MagSafe sont des marques commerciales protégées d’Apple Inc., société
enregistrée aux USA et dans d'autres pays.

ne peut pas étre considéré comme un déchet courant et doit étre liquidé en vertu des
dispositions légales localement en vigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé
de maniére écologique. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement.
Pour davantage d'informations, adressez-vous aux services locaux chargés de la
collecte des déchets, au centre de collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

ﬁ Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique que le produit
L

Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par les directives
européennes y étant reliées.

IE Classe Il - Protection contre |électrocution assurée par une protection double ou
renforcée.

Ce symbole indique que le produit est destiné exclusivement a un usage domestique
en intérieur. Le produit ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto. Estamos convencidos que quedara satisfecho con él.

Especifi écnil

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Entrada1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Salida inaldambrica 1: Material: PVC

15 W con adaptador de red de 30 W Longitud: 1m

10 W con adaptador de red de 20 W Peso: 35

Salida inaléambrica 2: 5W 20W PD Charger

Rendimiento maximo: 20 W
Material: acero inoxidable, PC, ABS
Dimensiones: 104 x157 x 94 mm

Rendimiento maximo: 20 W
Entrada: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Salida: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A

Peso: 282¢ Material: PC
Dimensiones: 42 x 82 x 29 mm
Peso: 50 g

C ido del

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x instrucciones de uso

d

Uso del pr

Inserte el cable de carga con la entrada Type-C (suministrada) en la almohadilla y el otro extremo
del USB en el adaptador (suministrado). Cuando esté conectado, el LED parpadea en rojo y azul
tres veces y la luz permanece roja. Cuando comienza la carga, el indicador se ilumina en azul.

Si hay un objeto extrano entre la superficie de carga y el dispositivo que impide la carga, el LED
parpadea en azul.

Coloca tu Apple AirPods sobre una superficie de carga de 5 W max.

Coloque el iPhone en la superficie magnética de carga y comience a cargar con una potencia de
hasta 15W.

Instrucciones de seguridad
Lea cuidadosamente las instrucciones de funcionamiento y seguridad a continuacion. Esto
evitara posibles danos al dispositivo. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios
causados por el uso inapropiado de este dispositivo.

1. Conserve el producto y sus accesorios fuera del alcance de los nifios.

2. Este producto esté disefiado solo para uso doméstico.

3. Tenga cuidado de no dejar caer, romper de manera intencional o accidental, doblar, abollar
ni de otra manera deformar la base de carga, el adaptador o el cable, ya que esto podria
interferir con el funcionamiento apropiado.

4. Nodesarme niinterfiera de otra manera con el producto ni con sus accesorios. En caso de
un mal funcionamiento, no contiene ninguna pieza que usted pueda reparar.

5. Noexponga el producto ni sus accesorios a la humedad ni lo sumerja en liquidos. No
los exponga al goteo ni a salpicaduras de agua. No coloque recipientes con agua, como
floreros, sobre ellos.

6. No coloque una tarjeta bancaria ni otras tarjetas ni chips que operan de manera inaldmbrica
demasiado cerca del producto. Podria dafarlo de manera irreparable.

7. Mantenga una distancia de al menos 20 cm entre los dispositivos médicos implantados
(p. €j., marcapasos) y las almohadillas de carga inalambrica para prevenir una posible
interferencia con el dispositivo médico.

8. Nouse cubiertas que contengan metal durante la carga, ya que esto puede lentificarla
o interrumpirla por completo.

9. Noexponga el producto ni sus accesorios a la luz solar directa. Esta prohibido colocar
fuentes de fuego abierto sobre ellos, como velas encendidas.

10.  Nunca arroje el producto ni sus accesorios al fuego.

11. No use ni almacene el producto ni sus accesorios cerca de sustancias/objetos que pudieran
prenderse fuego, que sean inflamables o explosivos, etc.

12. No deje el producto ni sus accesorios sin supervisién mientras esté funcionando.

13.  Esté prohibido usar el producto o sus accesorios si estan dafiados.

14. Tanto la base para cargar como el adaptador de CA pueden calentarse durante la carga y
el uso. Preste mucha atencion para ver si se calienta demasiado, lo que podria indicar un
problema en el circuito de carga del dispositivo electrénico. En este caso, desenchufe la
base para cargar o el adaptador de CA de inmediato y consulte a un técnico calificado.
Proporcione suficiente espacio alrededor del producto para una circulacién de aire
adecuada. No lo use sobre una superficie de tela (p. e]., un mantel).

15. jNunca cubra el producto!

16.  Antes de limpiarlo, aseglrese de que el adaptador de CA esté desenchufado del
tomacorriente de CA.

17. Use solo un pafo seco para limpiarlo. Esta prohibido usar agua, productos quimicos,
solventes, combustible, etc. para limpiar.

18.  Almacene el producto y sus accesorios en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance
de nifios y mascotas. No cologue ningtn objeto sobre ellos durante el almacenamiento.

Exclusién de resp bilidad
El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios causados al dispositivo movil por el
uso inapropiado de este dispositivo.

iPhone, AirPods a MagSafe son marcas registradas de Apple Inc., una empres registrada en EE.
UU. y en otros paises.

debe considerar al producto un desecho municipal comin y que se lo debe desechar
de conformidad con las reglamentaciones locales. Entregue este producto para su
eliminacion en forma segura para el medioambiente. La eliminacion apropiada de
este producto protege el medioambiente. Para mas informacién, comuniquese con

la oficina de eliminacién de desechos municipales local, con el punto de recoleccion
mas cercano o con su vendedor.

ﬁ Este simbolo en el producto o en la documentacion que lo acompana indica que no se
L

El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas de la UE
que aplican al producto.

IE Clase |l - La proteccion contra choque eléctrico se proporciona mediante un
aislamiento doble o reforzado.

Este simbolo indica que el producto estad destinado solo para uso doméstico en el
interior. El producto no esta disefado para uso al aire libre.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger IT

ISTRUZIONI D'USO

Viringraziamo per aver acquistare il nostro prodotto e speriamo che esso possa soddisfare tutte le vostre esigenze.

Specifi ich

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Ingresso 1: DC 9 V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Uscita wireless 1: Materiale: PVC

15 W con alimentatore da 30 W
10 W con alimentatore da 20 W

Uscita wireless 2: 5W

Lunghezza: T m

Peso: 359

20W PD Charger

Massima performance: 20 W

Ingresso: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Uscita: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A

Massima performance: 20 W
Materiale: acciaio inossidabile, PC, ABS
Dimensioni: 104 x157 x 94 mm

Peso: 2829 Materiale: PC
Dimensioni: 42 x 82 x 29 mm
Peso: 50 g

C della fezi

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Libretto d'uso

Utilizzo del pr

Inserire il cavo di ricarica con I'ingresso Type-C (in dotazione) nel pad e |'altra estremita dell'USB
nell'adattatore (in dotazione). Quando ¢ collegato, il LED lampeggia tre volte in rosso e blu e la

luce rimane rossa. Quando la ricarica inizia, |'indicatore si illumina di blu. Se & presente un oggetto
estraneo tra la superficie di ricarica e il dispositivo, che impedisce la ricarica, il LED lampeggia in blu.
Posiziona il tuo Apple AirPods su una superficie di ricarica da 5 W max.

Posiziona I'iPhone sulla superficie magnetica di ricarica e inizia a caricare finoa 15 W.

Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e d'uso riportate di seguito. Cio evitera possibili
danni o danneggiamenti al dispositivo. Il produttore non assume alcuna responsabilita per danni
causati da un uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenereil prodotto e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini.

2. Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico.

3. Prestare attenzione a non far cadere, rompere, piegare, ammaccare o deformare in altro
modo, intenzionalmente o meno, la base diricarica, I'adattatore o il cavo, in quanto cio
potrebbe interferire con il corretto funzionamento.

4. Non smontare o interferire in altro modo con il prodotto o i suoi accessori. Non contiene
parti che potrebbero essere riparate dall'utente in caso di malfunzionamento.

5. Non esporre il prodotto o i suoi accessori all'umidita né immergerli in liquidi. Non esporli
a gocce o spruzzi d'acqua. Non posizionare contenitori d'acqua, come vasi, su di essi.

6. Non posizionare una carta bancaria o altre carte o chip che funzionano in modalita wireless
troppo vicino al prodotto. Potrebbero essere irreparabilmente danneggiate.

7. Mantenere una distanza di almeno 20 cm tra i dispositivi medici impiantati (ad es.
pacemaker) e i pad di ricarica wireless per evitare possibili interferenze con il dispositivo
medico.

8. Non utilizzare cover contenenti metallo durante la ricarica, in quanto cio potrebbe rallentare
o interrompere completamente la ricarica.

9. Non esporre il prodotto o i suoi accessori alla luce solare diretta. E vietato posizionare su di
essi flamme libere, ad es. candele accese.

10.  Non gettare il prodotto o i suoi accessori nel fuoco.

1. Non utilizzare o conservare il prodotto o i suoi accessori vicino a sostanze / oggetti che
potrebbero prendere fuoco o a sostanze che siano infiammabili o esplosive, ecc.

12. Non lasciare il prodotto o i suoi accessori incustoditi mentre sono in funzione.

13.  Evietato utilizzare un prodotto o accessori danneggiati.

14.  Sia la base diricarica che I'adattatore CA possono diventare caldi durante la ricarica e
I'utilizzo. Prestare molta attenzione al suo possibile riscaldamento estremo, che potrebbe
indicare un problema con il circuito di ricarica del dispositivo elettronico. In questo caso,
scollegare immediatamente la base di ricarica o 'adattatore CA e consultare un tecnico
qualificato. Lasciare spazio libero sufficiente intorno al prodotto per una circolazione
adeguata dell’aria. Non utilizzarlo su una superficie in tessuto (ad es. una tovaglia).

15. Non coprire mai il prodotto.

16.  Prima della pulizia, assicurarsi che 'adattatire CA sia scollegato dalla presa CA.

17. Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia. E vietato utilizzare acqua, prodotti chimici,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

18.  Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla
portata di bambini o animali domestici. Non posizionare alcun oggetto su di essi quando li si
ripone.

Esclusi dellaresp bilita
Il produttore non assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile causati
dall'uso scorretto di questo prodotto.

iPhone, AirPods a MagSafe sono marchi di Apple Inc., una societa registrata negli Stati Uniti e in
altri stati.

che il prodotto non deve essere considerato un normale rifiuto urbano e deve essere
smaltito in conformita con le normative locali. Passare questo prodotto a chi pud
effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento di questo
prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare |'ufficio locale per
lo smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta piti vicino o il rivenditore.

ﬁ Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica
L

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE ad esso
applicabili.

IE Classe Il - La protezione da scosse elettriche & fornita da un isolamento doppio
o rinforzato.

Questo simbolo indica che il prodotto € destinato al solo uso domestico all'interno. Il
prodotto non e destinato all'uso all'aperto.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger DE
GEBRAUCHSANLEITUNG

Wir danken, dass Sie unser Produkt kauften. Wir sind Giberzeugt, dass Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Technische Daten

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Eingang 1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Drahtlose Leistung 1: Material: PVC
15 W mit 30 W Netzteil Lange: 1m

10 W mit 20 W Netzteil Gewicht: 35 g
Drahtlose Leistung 2: 5W 20W PD Charger

Maximale Performance: 20 W
Material: rostfreier Stahl, PC, ABS
MaBe: 104 x157 x 94 mm
Gewicht: 282 g

Maximale Performance: 20 W

Eingang: AC 100-240V (50-60 Hz) 0.4 A
Ausgang: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67 A
Material: PC

MaBe: 42 x 82 x 29 mm

Gewicht: 50 g

Ver,
1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Gebrauchsanleitung

Ver d des Produk
Stecken Sie das Ladekabel mit dem Typ-C-Eingang (mitgeliefert) in das Pad und das andere Ende
des USB in den Adapter (mitgeliefert). Wenn die Verbindung hergestellt ist, blinkt die LED dreimal
rot und blau und das Licht bleibt rot. Wenn der Ladevorgang beginnt, leuchtet die Anzeige blau.
Befindet sich zwischen der Ladeflache und dem Gerat ein Fremdkaorper, der den Ladevorgang
verhindert, blinkt die LED blau.

Stellen Sie Ihre Apple AirPods auf eine 5 W max-Ladeflache.

Legen Sie das iPhone auf die magnetische Ladeflache und starten Sie den Ladevorgang mit einer
Leistung von bis zu 15 W.

Sicherheitshi
Lesen Sie die folgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfaltig durch. Auf diese Weise
beugen Sie einer eventuellen Beschadigung des Gerats und sonstigen Schaden vor. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir Schaden, die auf eine unsachgemaBe Verwendung des Gerates
zurtickzufiihren sind.

1. Bewahren Sie das Produkt und sein Zubehor auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Dieses Produkt ist nur fur den Haushaltsgebrauch bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht fallen lassen, absichtlich oder unabsichtlich kaputt
machen, biegen, eindrlicken oder anderswie deformieren, da dies zu Fehlfunktionen fihren
kénnte.

4. Das Produkt oder sein Zubehor nicht auseinandernehmen oder anderweitig zerstéren. Das
Produkt enthalt keine Teile, die der Benutzer im Falle einer Fehlfunktion reparieren kénnte.

5. Setzen Sie das Produkt nicht Feuchtigkeit aus und tauchen Sie es nicht in Fliissigkeiten.
Setzen Sie es weder tropfendem noch spritzendem Wasser aus. Stellen Sie keine Behélter
mit Wasser wie Vasen auf das Produkt.

6.  Platzieren Sie keine Kreditkarten, andere Karten oder Chips, die via drahtlose Ubertragung
funktionieren, in unmittelbare Nahe des Produkts. Sie konnten dauerhaft beschadigt werden.

7. Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm zwischen implantierten medizinischen Geraten
(z. B. Herzschrittmachern) und drahtlosen Ladeflachen ein, um mégliche Stérungen des
medizinischen Gerats zu vermeiden.

8.  Verwenden Sie beim Laden keine metallhaltigen Abdeckungen, da dies den Ladevorgang
verlangsamen oder vollstandig unterbrechen kann.

9.  Setzen Sie das Produkt oder sein Zubehér nicht direktem Sonnenlicht aus. Es ist verboten,
offene Feuerquellen wie brennende Kerzen auf das Produkt und sein Zubehér zu stellen.

10.  Werfen Sie das Produkt oder sein Zubehor nicht ins Feuer.

1. Verwenden und lagern Sie das Produkt oder sein Zubehér nicht in der Nahe von
entziindlichen Stoffen/Gegenstanden sowie brennbaren oder explosiven Stoffen usw.

12.  Lassen Sie das Produkt oder sein Zubehor wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

13.  Esistverboten, ein beschadigtes Produkt oder sein Zubehér zu verwenden.

14.  Die Ladestation und das Netzkabel konnen wahrend des Ladevorgangs und der Verwendung
heiB werden. Seien Sie besonders achtsam, wenn sie sich extrem erwarmt, was auf ein Problem
im Ladestromkreis des elektronischen Gerats hinweisen kann. Ziehen Sie in diesem Fall sofort die
Ladestation oder den Netzadapter aus der Steckdose und wenden Sie sich an einen qualifizierten
Techniker. Sorgen Sie dafir, dass um das Produkt gentigend Freiraum fiir eine richtige Luftzirkulation
gewahrleistet ist. Verwenden Sie es nicht auf einer mit Stoff bezogenen Fléche (z.B. Tischdecke).

15. Produkt niemals verdecken.

16.  Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Netzadapter aus der Steckdose gezogen ist.

17. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes Tuch. Es ist verboten Wasser, Chemikalien,
Losungsmitteln, Benzin usw. zur Reinigung zu verwenden.

18.  Bewahren Sie das Produkt und sein Zubehor an einem trockenen und gut belifteten
Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern oder Haustieren auf. Stellen Sie wahrend der
Lagerung keine Gegenstande darauf.

Haft hl
k

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Schaden am Mobilgeréat, die auf eine unsachgeméaBe
Verwendung dieses Produkts zurlickzufihren sind.

iPhone, AirPods a MagSafe sind eingetragene Handelsmarken von Apple Inc., einem in den USA
sowie anderen Landern registrierten Unternehmen.

dass das Produkt kein gewdhnlicher Hausmdill ist und gemaB den értlichen Vorschriften
entsorgt werden muss. Ubergeben Sie das Produkt zu einer umweltfreundlichen
Entsorgung. Mit einer ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die
Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie Uber das lokale Gemeindeamt, das sich
mit der Entsorgung von Siedlungsabfall befasst, tiber die nachstliegende Sammelstelle
oder lhren Handler.

ﬁ Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf hin,
L
Dieses Produkt erfillt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen der EU-
Richtlinien.
IE Klasse Il - Schutz vor Stromschlag durch doppelte oder verstarkte Isolierung.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nur zum Innengebrauch im Haushalt
vorgesehen ist. Das Produkt ist nicht fir den AuBengebrauch bestimmt.
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2IN1 MagSafe Wireless Charger PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por terem comprado o nosso produto. Acreditamos que ficardo satisfeitos com o presente produto.

Especificaco écnit

2IN1 MagSafe Wireless Charger USB-C CABLE
Entrada1: DC9V/3 A Typ: USB-C to USB-C
Saida sem fio 1: Material: PVC

15 W com adaptador de rede de 30 W Comprimento: 1m
10 W com adaptador de rede de 20 W Peso: 35
Saidasemfio 2: 5W 20W PD Charger

Performance maxima: 20 W Performance méaxima: 20 W

Entrada: AC 100-240 V (50-60 Hz) 0.4 A
Saida: 5V/3 A, 9V/2.22A,12V/1.67 A

Material: aco inoxidavel, PC, ABS
Dimensoes: 104 x157 x 94 mm

Peso: 2829 Material: PC
Dimensoes: 42 x 82 x 29 mm
Peso: 50 g

C ido do

1x 2INT MagSafe Wireless Charger
1x 20W PD Charger

1x USB-C Cable

1x Instrugdes de uso

Uso do produto

Insira o cabo de carregamento com a entrada Tipo C (fornecido) no teclado e a outra extremidade
do USB no adaptador (fornecido). Quando conectado, o LED pisca trés vezes vermelho e azul

e a luz permanece vermelha. Quando o carregamento comeca, o indicador acende em azul.

Se houver um objeto estranho entre a superficie de carregamento e o dispositivo, impedindo o
carregamento, o LED pisca em azul.

Coloque seu Apple AirPods em uma superficie de carregamento de 5 W max.

Coloque o iPhone na superficie magnética de carregamento e comece a carregar com uma
poténciade até 15 W.

Instrucdes de seg G
Leia cuidadosamente as instrucdes de seguranca e operacional abaixo. Isto ird prevenir possiveis
danos ou danos no dispositivo. O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos
causados pela utilizacdo inadequada deste dispositivo.

1. Mantenha o produto e seus acessorios fora do alcance das criangas.

2. Este produto se destina apenas para utilizagdo doméstica.

3. Tome cuidado para ndo derrubar, quebrar intencionalmente ou ndo-intencionalmente,
dobrar, amassar ou de outra forma deformar a base de carregamento, adaptador ou cabo,
como isto pode interferir com a operagdo adequada.

4. Nao desmonte ou de outra forma interfira com o produto ou seus acessérios. Nao ha
nenhuma pega que possa ser reparada pelo utilizador no evento de uma avaria.

5. Nao exponha o produto ou seus acessorios a humidade ou os submerja em liquidos. Nao os
exponha a goteiras ou respingos de agua. Nao coloque recipientes de dgua, como vasos,
neles.

6. Nao coloque um cartdo bancario ou outros cartdes ou chips que operem sem fio muito
perto dele. Eles podem sere danificados irreparavelmente.

7. Mantenha uma distancia de no minimo 20 cm entre os dispositivos médicos implantados
(por ex.: marca-passos) e almofadas de carregamento sem fio para prevenir possivel
interferéncia com o dispositivo médico.

8. Nao utilize tampas contendo metal quando carregando, como isto pode desacelerar ou
interromper completamente o carregamento.

9. Nao exponha o produto ou seus acessorios a luz solar direta. E proibido colocar fontes de
fogo sobre eles, como velas acesas.

10.  Nunca arremesse o produto ou seus acessorios no fogo.

1. Néo utilize ou armazene o produto ou seus acessérios perto de substancias/objetos que
possam pegar fogo, substancias inflamaveis ou explosivos, etc.

12. N&o exponha o produto ou seus acessorios sem supervisao enquanto estiver em operagao.

13. E proibido utilizar um produto danificado ou seus acessorios.

14.  Ambas base de carregamento e adaptador CA podem ficar quentes durante o carregamento e
utilizagdo. Preste atencdo estrita em seu possivel aguecimento extremo, que possa indicar um
problema com o circuito de carregamento do dispositivo eletronico. Neste caso, desconecte
a base de carregamento ou adaptador CA imediatamente e consulte um técnico qualificado.
Fornega espaco livre suficiente ao redor do produto para circulagdo de ar adequada. Nao
utilize em uma superficie de tecido (por ex.: um pano de mesa).

15. Nunca cubra o produto.

16.  Antes de limpar, se certifique de que o adaptador CA esteja conectado na tomada CA.

17.  Utilize apenas um pano seco para limpeza. E proibido utilizar agua, substancias quimicas,
solventes, gasolina etc., para limpeza.

18.  Armazene o produto e seus acessorios em um local seco e bem ventilado, fora do
alcance de criangas ou animais de estimagao. Nao coloque nenhum objeto neles durante
o armazenamento.

deresp bilidade

O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos causados pela utilizacdo incorreta
deste produto.

iPhone, AirPods a MagSafe sao marcas comerciais da Apple Inc., uma empresa registada nos EUA
e outros paises.

o produto ndo deve ser considerado um residuo municipal regular e deve ser
descartado de acordo com os regulamentos locais. Passe este produto para descarte
ambientalmente seguro. O descarte adequado deste produto protege o ambiente.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu escritério de descarte de
residuos municipal local, o ponto de coleta mais préximo ou seu revendedor.

ﬁ Este simbolo no produto ou na documentacdo de acompanhamento indica que
L

Este produto cumpre com todos os requisitos essenciais das diretivas da UE que se
aplicamaele.

IE Classe Il - Protegdo contra choque elétrico é fornecida por isolamento duplo ou
reforcado.

Este simbolo indica que o produto se destina apenas para utilizagdo doméstica interna.
O produto ndo se destina para utilizagdo externa.
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